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KHUPHUI

V36eKiCTOHHIHT IyHEMArn KYyIiab naBiaTiap OMIaH Xaukapo MKTHCOMIMIA
Ba MaJaHUM aJOKAJAPUHUHT PUBOXKIJIAHUO Oopa€Ttran Oy AaBpuaa 4YeT TUIUIaApHU
ypraHmmra OynraH OSXTH&X sHajga Kydadmu. Y36ekucToH PecryGmukacu
[Ipesunentu M.A.KapumMoB TabKUIaraHUACK, ~>KaXOH XAMXKaMUATHIA Y3UHHUHT
MyHOCHO VpHMHM »Srajuiaiira WHTUJIAETraH JaBliaT Y4yH XOPWXKUN TUIUIaApHU
MyKamMMasl OWIMIIHUHT MOXMSTUHU TYIIYHUII Mypakkad smac, 3epo OWU3HHHT
XaJIKUMU3 3 OYIOK KeNaXXarHU XOPMXKHM XaMmkopiiap OWjlaH XaMKUXATIUKIa
kypamu” [2;138]. Illy Oowmcman, megaroruka, (HUIOIOTHS Kabu (an
WyHamuuuiapuaa XaMm — AUAAaKTHKA,  JIYFATIIYHOCIMK, MaTH  Ha3apuscH,
Tap >KUMAIIYHOCIUKHUHT SIHTM acOCIapUHM MIUIa0 YMKUIIHM >KaJaulallTHPUIL
Kabu MyxuM Bazudanap Typudau. Mana mury BazudanapHu Xajl KWIKII XaKuaa cys3
oputap 9kaH, W.A.KapumoB, ‘“Onaunukaa agaOMETUMUZHUHT OHT  €TYK
acapjiapuHu OeBOCMTa OHa TWJIMMH3AAH Fap0 Ba MIApK TUJUIApUTra TapkKuma
KWINILTa KApaTWITaH UIJIapHU Ky4auTUPUIIMMHU3 3apyp. byHUHT y4yH XOpHxKun
TWJUIApHU, anabuéT Ba Oaauuil TapXMMa CaHbAaTHHUHT Ha3apuid Ba aMallui
KUXATIIADUHU Xap TOMOHJIAMa ITyXTa JrajylaraH MYTaxacCUCJIApHU Tau€pall
UMKOHHUATH On3a MaBxxya~ JaeraH GuKpiapHU Tabkuiad yraau [2;139].

V36ekucron PecryGmukacu IIpesumentn  W.A.KapumoB — mxTuMowmii
PUBOXKIJIAHUIITHUHT MIJITUH MOJIEIM XaKWuJa CY3 KeTraHja, )KaxOH MaJlaHUATH Ba
uiM-paHnu TapakkuétuaaHn Ooxabap Oynaran, 6e6axo MWIIUKA MaJdaHUSTHMH3
capuamiMaiapu OuiaH KajaOjiapu JHMMMO-JIUM TYJraH, Y3 OPTUHUHT XaKUKUN
BaTaHIapBapiapu OynraH, 3W€nM Xamja Faupativ, IMKOATIN ENUIapHU
TapOMsUtaii OwiraH MamJjakaTTiHa pUBOXJIAHTAaH, Tyiad smHaraH Oyrok
KeJTaKaKHU sipaTa OJIMIIM XaKuaa TabKuiad yramu [3;154].

Kagpnap Taiépnam Mumnuii nactypu xaM XyJIJId LIy Makcajjiap Wyauaa
unuiad 4YMKwiIrad. Maskyp Jgactypaa  IOKCak yMyMHM Ba  mpodeccruoHal
MaJaHusATra 3ra OyiraH, MKTUMOUNA Ba MXKOAUHN (aon, MKTUMOUN-cuécuii xaérra

MYCTaKWJI MoOcCJallia OJIaJIuraH Ba ¥3 OJIIWra yJKaH MakKcaJJIapHU K¥s OwsiaauraH



XamJa yJapHH aMajira OUIMpa OJIAJINTaH SIHIM aBJIOJ KaJApJapUHU ETHUILTHPHILI
iymiapu Eputud Gepuiran.[4;61].

Maskyp OuTHpYB MalakaBUi WKW WHIJIU3 TUIMAa  (ppa3eosorux
OMPJUKIAPHUHT Yy3Ura XOC XYCYCHUATIAPUHU CEMAHTHK CTPYKTYpall >KMXaTIaH
TaJKUK ITHUILTa OAFUIIUIAHTaH.

MagB3yHuHr J0u3ap0JaMru sHa 1y OWjlaH  acoCJIaHaIuKH, THJ
CEMaHTUKAaCHHM YPTraHUII I03acUJIaH KYI1ald WIuiap amaira olupwirad Oymncana,
YHUHT allpuM >KUXaTjapy X03Upra Kajap erapiiv Japaxajaa ypranuirad smac. Tui
JIEpUBALIMOH UMKOHUSTIAPUHUHT JyFaTjiap/a akc 3TTUPWIMIIMA Ba (pa3eosOTUK
OMPJIMKIAPHU CEMAHTHK KUXATJAAH TAJTKUH 3TUIII XaM IIyJap )KyMjlacura KUpaJu.
®pazeosoruk OUPIUKIAP TAaOMATUHUHT MypakkaOiuru Oouc, xXo3upra Kajaap
amalira OIIMPWITaH TaJKUKOT HILIapua acocaH (Ppazeosioruk OWpIIUKIAPHUHT
XOCWJI OYJuIl Wyjiapu YpraHwiraHd Xojja  YJapHUHT  Ma3MYHJOPJIHTH,
MabHO  MOXMSTH  JIMHTBUCTHK XKMXATJAH TYyJia TAAKUK ATHIMAaraH. TaakukoT
UIUaa  WHTIW3  TWIM  (Ppa3eoOTU3MIIAPUHUAT  CEMaHTHUK-CTPYKTypall
xycycusitinapu — 6atadcun Kypuo YUKWIAINA xamja yJIApHUHT
JyFaTiapja Kail Tap3ga akc JSTTUpwmiy ypranunaau. FOkopuaa Tabkugiad
YTUITaH Macajajgap MaB3yYHUHT J0JI3apOJIMTUHU KypcaTaiau.

MacajaHuHr YpraHuwiranjuk aapaskacu. Opaszeosornk OUpIUKIApHU
TUJIHUHT Y3BUW axpaiMmac Oymaru cudaruma xkypuOd yukuil (ppa3eoOTUssHHHT
YyMYMHI Ba y3Ura XoC KOHYHUATIAPUHU MyKaMMall YpraHu® YMKWUIIHU Tajad
staan. Dpa3eoqoruk OUPIUKIAPHUHT CEMAHTHUK CTWIMCTUK XYCYCHSITIApUHU
TaxJIMJT KWIWII, Oapyara MabIyMKH, JKyJa XaMm KEHI KaMpoBJIM coxaiaup. by
MacajlaHu JyFarjap OWjiaH y3BHM OOFJIaHTaH XOJiJla YpraHuO YMKHUILI Macajacu
X03Upra Kajuap mKoOui Xail dTHIMaraH.

COUMONMHTBUCTUKA, YMYMUW TWJIIIYHOCIUK  WYHAIMIIWAATA  alpuUM
TaIKUKOTIap UIUIapu XaM Oy Macajara OarullJIaHTaH, aMMO Oy TaJKUKOTJIap
olatna yYMyMUW XapakTtepra 3ra Oynu0O, (pas3eoloruk wmarepuamuiapra Kam

MypO’KaaT 3THJITaH.



TagkuKOT ~ WIIMHUHT Makcaam  (pazeosorTuk  OMPIMKIAPHUHT
CEMaHTUK CTWIMCTHK XYCYCHUSATIApPWHHM YpraHUII Xamja YJIapHUHT MabHO
MOXMSITUHM 04uO Oepullia 3aMOHABUW JIYFATIAPHUHT TYTraH YPHUHU TaxJIHII
KUJIUIIIaH noopar.

NuHuHT MakcaauaaH KeluO YMKKaH X073, TaAKUKOT OJAuAa KyHuaaru
Basudanap Typubdau:

1.Wnrnu3 Tuim  Qpa3eosoruKk OUPIMKIAPUHUHT CEMAHTUK CTUJIMCTHUK
XYCYCUSATIAPUHU aHUKTAIITUPHUIII.

2.0pazeosiorusiia CEeMaHTHK MyHOcabaTJapHH  MOJEUIAIITHPUIN  Ba
YJIAPHUHT TYPJIH XUJI JIyFaTiap/aa akc THUII KOHYHUSTIAPUHA TaXJTHJT KUJIAIIL.

3.®pazeonoru3miiap Ma3MyHJIapUHH HOMHUHATUB HYKTau HazapiaH TaJKUK
STHILL.

4. VHrmm3 TUIM MaKOJUIAQPUHMHI Y3Ura XOC XYCYCHUSATIApPUHHU TaXJIuil
KHJIAILL.

TagKNKOT WIIMHHHT METOJOJOTHK acocH cudathna Y30eKHCTOH
Pecnyonukacu  npesunentd  M.A.KapumoB  acapiapu  Xamaa  yMyMui
TUWILIYHOCJIHMK, CTUJIMCTHKA, JUHTBOIparMaThka, Qpaszeonorus, ¢paseorpadus,
NICUXOJIMHIBUCTUKA  UyHanunuiapupa Oup KaTop  €Tak4d  OJIMMJIApUMU3
(FO.10.ABasinanu, H.H.Amocora, H./[.ApytionoBa, T.A.bymyi, U.P.I'anenepun,
C.H.denucenko, B.IZ.PH’JII[OHIGB, A.B.Kynun, A.MamatoB, M.M.Onunkanckas,
M.U.PacynoBa, JL.U.Poitzen3on, JLIL.Cmutr, B.H.Temus, H.K.TypHuszos,
M.U.Ymapxyxae, T.A.Dijk, P.Roberts, S.R.Searle, W.Tones Ba Oomkainap)
acapyiapy Xu3maT KUJIJIH.

NmHuHr Makcaa Ba Bazudanapy TAAKUKOT yCyJJiapuHu Oenrunad oepaau.
Nmina ¢pazeonoruk uaeHTuukamus, 1eUHUIUOH aHAIN3, KOHTEKCTyall aHallu3,
KUECUU-YOFUILITUPMA Ba OOIIIKa ycysutapaad ¢oiganaHuiIraH.

TanKUKOT WIIMHUHT MpeaMeTH cudaTHIa MaKouiap xamaa (Gppa3eoorHK
OMPIUKIAPHUHT CEMAHTHK MEXaHU3MH Ba yJIAPHUHT JIyFaTiap/aa akc dTHIIH Kypuo

YUKWJIAIH.



TankukoT 00bekTH cudaTHaa SHT aBBAJIO WHIJIU3 TUJIMHUHT 00pas3iu,
HKCIIPECCUB Ba SMOLMOHAN (Ppa3eosoruk OUPIIMKIApU Ba MaKOJIapH OJIMHTaH.

Tagkukor marepuanm cudaruna ¢GpazeoJoruKk OUPIUKIAp, MaKoJuIap,
Martaiap xusmar Kuiau. Gbnap Makoiutap TyImiiaMu, XMKMATIIA Cy3J1ap TYIUIAMU,
dbpazeosoruk JgyraTiap, U30XJIM JyFaTiap Ba OOIlKa JIyFaTiapAaH OJIUH/IN.

TagkukoT WM Ha3apuil Ba aMajauii axamusitra sra Oynu0, OyHaa
Makoulap ~ Ba  (pa3eoyoruKk  OUPIUKIAPHUHT  CEMAHTHUK  CTHJIMCTHK
XYCYCUSTIApUHM, YIApPHUHT JyFaTiapja akCc JTHII >Kapa€HUHU YYKyp TaxJIHi
KWINII T[AapEeMHOJIOTUSa CUCTEMANI AJIOKAJIAPHUHT BYXKYAra KEIUIINTa OMMII
Oynanu. by MIIHUHT acocuil Ha3apuil IOTYFM XucoOnaHaau. byHpman Ttamkapu,
(bpa3eonoru3MiIapHUHT HOMHUHATHUB JKUXATHUHHU YpPraHuil Ou3ra OHOMAaCHOJIOTHK
TaAKUKOTIAPHUHT SIHTU, XQJIH SIXIIW YpraHujMarad COXAaCHUHHU ShbHU HOMUHAIWS
YMyMUU Ha3apUsSICUHU YpraHulira KeHT uyn ouuO Oepaau xamja y XakKujaru
MabJIYMOTJIAPHUHT KYMaluIIUra oiaub Kenau.

NmHuHr amManuil axaMusiTh IIyHAAKW, TAAKUKOT HATYKATAPUIAH XOPHKUN
THIap QakyapTeTaapy OakajlaBp Ba MarucTpaHTIapura aapc Oepunl kapa¢Huia,
WHTJIN3 TUIU (Ppaszeosorusicu Oyitnda Hazapuil Kypciap Ty3ulla, JeKCukorpadus
Ba (pazeorpadus amanuérunaa, mMaxcyc (pa3eosoruk KyJulaHMmanap TYy3HIIJIa
¢oiinanaHuIl MyMKUH.

TagKMKOT MIIMHUHT THIOTe3acH. Y3Ura XoC XyCyCHsATIApra sra Oyiran
dbpazeosoruk OUPJUKIAPHUHT JIyFaTjap/la akCc HSTTUPWININL NPUHIUIIAPUHA
YpraHui MaTH MIAK/UIAHUIIN, KOHHOTATUB TY3WIHIIL, MEbEP HYKTaW HazapjapuiaH
(Gpa3eoNOTUSTHUHT  KEITYCH  PHUBOXJIAHUIIMAATA  TYPFYH  KOHYHUSITIIAPDHU
AHUKJIAIITUPUO OJIUII YUYH XaM 3apyp XUCOOJIaHAIH.

TaagKuKOT MIIMHUHT XUMOATA 0JIM0 YNKWJIATUTAH ACOCUI XyJI0calapu

1. Kenu6 uyukumura kypa, ¢(pa3eosioruk OUpIUKIapiap TYpiau XHjl
MaHOanapra MaHCyOAupJiap; yJIapHUHT CEMAaHTHK Ba CTPYKTYpaJl PHUBOXKJIAHUIIN
KOHHOTATHB MabHOJIOPJIMKKA 3ra OYJraH, TYJIHUK IIaKUIaHTaH (pa3eoOnpIuKHUHAT

nap0 OyauIIMra Xu3MaT Kujiaju.



2. ®pa3eoNOTU3MIAPHUHT CTHJIUCTUK XYCYCHSTIApU acCOCaH YJIapHUHT
Kyiiuaara yu yimuamaard QyHKIHOHaAN YpHU Ounan Oenrmnananu. bymap: a) Bakr,
0) MaKoH Ba B) KaMUSIT.

3. ®paseonoruzmiap MyHTa3aM XycycusaTiapra sra OYnu0, Y3mapuHUHT
WHBapuaHT Oenruiapura Kkypa, Oup-Oupu OuinaH WYKH  (HPa3eoIOTUK
MyHocaOaTiIapaa OVaumuo, Y3 uuura Typiaud Xaxmiapaard OUpJIUKIapHU Kampad
oJirad (ppazeorypyxJiapHH TAlIKWI KUJIaIu.

TagkukoT  WImMAa  VpraHWIMIIM  Kepak Oynran  Baszudanap
YHHUHT CTPYKTypacuHu Oenrmiab 6epaau. butupys manakasuii uimm Kupui, 2600,

Xynoca Ba Doitnananwirad agabuérnap pynxaTuaad uoopar.



| 506. UHr1M3 THimaa TypryH HOOpaJIapHUHT IHAKJIJIAHU LA

1.1. ®pa3zeosiorus Ba ¢ppazeooru3mjiap MyaMMoCH

Xap KaHaal THJIHUHT JyFaT OoWnuru (akat sSHIU Ccy3iap siCaluIIMraruHa
sMac, Oanku Oanku ubopanap, TypFyH cy3 OuMpUKMaIapu XUCOOHUTra XaMm COH
KUXATUJaH, XaM cudar xuxatuaaH 00itud 6opanu. Tumaru aHa myHgal TypryH
OoupukManp Ounan “aynécu” OwinaH HIyFyJulaHyBud ¢aH (pazeonorus GaHugup.
[14;79].®pa3eonorus nbopagap XaKuaard TabIuMOT OYiauO, Oy TepMuHHH 1928
nunna E.J[.IlonuBanoB Kysutarad sau: “"MeH mopdonorusra HucOaTaH CUHTaKCHC
KaHIai anokama Oyica, JeKkcukara HucOaTaH Xynau IIyHAal MyHocabartra
KUPUIITYBUU Maxcyc (aHHU “(dpaszeosiorusi” AeraH TEPMUHHHU KYJUIAIIHU JIO3UM
tormmum” [11;19].

JlapxakukaT, CYHITH SpuUM acp JaBoMmujaa (¢pa3eosorus KaxoH
TUJIIIYHOCIUTUHUHT JAUKKAT Mapkaszuja OYnau.0up Katop MOHOTpPUK HIMHUN
U3JIAHUIIUTAp HATWXKACUAa YHUHT OOBEKTH aHWKJIAHAW, TaJKUKOT METOJIapu
unuiad yuKwiau Ba Oy (aH THINIYHOCTUKHUHT OOIIKAa coXajapu KaTopuja y3
VpHUHHM IMAKUIAHTUPAW. XO3WPrd KyHAa Oy TEepMUH WKKH MabHOJIA
KYJUIAHWIMOK/IA.

1. Tunparu pazeonoruk OMpUKMATAPHUHT KaAMHU;

2. TypryH ubopajapHu ypranyBuu coxa, (paH.

Cyurru vwuiapaa kymiad TWiap MaTepualljiapu acocujaa oiaubd OopuiiraH
KeHI KyJamiau (pa3eosoruk TaAKUKOTIAp HaTmwkacuaa (paseomoruzmiap
KyhHugarnda TabpuQranMoKa.

Wkku €k yHJIaH OPTUK KOMIIOHEHT/IaH TAIIKWJI TOITaH, SIXJIUT (Pa3eoIoruk
MabHO aHTJATyBUM TYpPFYH Tui Oupnuru ¢pazeonorusm Eku  (Pppa3eosioTHK
oupukma (nbopa) aevmnaau. Macanan, uHrn3 Tuiayaa a feast or a famine [“karra
omaj €ku OyTyHiai omaacusiuk’]; think on one’s feet [“Te3ma TymyHuO eTMOK”;
“mapxou kaBoO Kantapmok’], put on the grill [“kupummbd xkeTMOK’, “KHMITHOKKa
conmok’]; be (all) at sixes and sevens [“rapTubcu3 xoaaa OyIMOK, xapoba xo0Ji1a

oymMoK ” |; set on six and seven, set on cinque and sice [ 3HT KaTTa HOMepTra My



TUKUII sTbHU Oapya HapcaHu ypTara KyiunO TaBakkan Kuiuir’| kabu mbopanapu
OyHra MucoJ 6ynaau.

Fap6 tunmrynocnapu opacuaa L. banau upunumnapaan 6Yiau6 1905 unna
dpazeonorusi TEPMUHUHUA Kyjuiarad. Y ¢pa3eosioru3MiapHi CTUIUCTUK HYKTau
HazapjaH TWIHUHT udoaa Oupmurn cudaruga TankuH Kuiarad. XXacpia
dbpazeosoru3mMIIapHd  TAaAKUK KWJraH ojumiap opacuna B.B.BunorpagoBHuHT
CEMaHTUK KJIACCU(MUKAIUSACUHU TabKumimad Yyrtum mo3uM. OauMmM pyc THIU
(bpa3eosIOTUSICHHU CEMAHTUK KiIacCHU(pUKAIUS KWIIW Ba MasKyp Kiaccu(puKaius
Kyiad Twuap (pazeosoru3MiIapHu Kajaid YpraHumra TypTKA Oynau.Ymoy
YypuHaa uHrM3 TUIU Ppaszeosorusicu tagkukorynaap H.H.Amocosa, A.B.Kynus,
HEMMUC THUIIN dbpazeosorusicu TAAKUKOTUYUIAPUIAH N.1.YepHbiiéna,
A JL.Paiixmiraiin,  ¢paniys  TWiau  (pa3eosioTHACH  TaJAKUKOTYMIAPUAAH
M.U.Penikep xabu OoNMMIIAPHUHT Hazapuil Ba amMaiui HU3JIaHUIUIAPUHHU aJOXH]Ia
TUJITA OJIMIL JIO3UM.

®pazeosioru3M cy3 Kabu JTyFaBHil OMPIWK XHCOOIaHa . Yiap Xam cy3 kabu
TUJIJIA Tal€p X0J1/1a MaBXKy1 OYIraHIuTru cababyii HyTK X0AMcacu sMac, Oaaku THIT
xonucacumup. C¥y3 JekcMK MabHOra J3ra OynraHu KabOu (pa3eonorusm yam
V3UHUHT ~ (pa3eosiorMk MabHOcura osra. Cy3zmarm Oapua mapaaurMaTuk,
CHHTarMaTHK XyCYCHUSTJIIapHU (pa3eosorusmiapia xXaM SKKOJI KYpPUIIMMH3
mymkuH. Iy 6wman Oupra Qpazeosorusmiap cy3 Ba dpKUH CY3 OMPUKMACHIaH
Oup KaHua XycycusaTiaapu OuiaH ¢apkiaHaau. MacanaH, ¢pa3zeoaorusm
dpazeonoruk catx snaemMeHTd, oupiuru cudaruna dpaseornorust Ba dppazeorpadus
obbexTuanp. Opa3eosOTUsIHU TAIIKUI 3TYBYM KOMIIOHEHTIap MabHO OyTYHJIUTUTA
ra sMmac, yiap (akaTruHa Ak Ba TOBYLI TOMOHHM OWJIaH cy3ra VXIIaiJu.
VYnapHu TamKuil KAJTYBYM KOMIIOHEHTJIAPHUHT (Ppa3eosOTUK MabHOCH TYPFYH,
KYIIPOK SMOIIMOHAJI 3KCHPECCUB XyCycUsiTra 23ra OynraH Oenru, xapakar
kaOwiapuu wudoaanaian. IIyHUHr ydyH XaMm (Qpa3eoJOorUK MabHO JIEKCHK
MabHOJAH OWMp KaHYa O KuXamiapu OwimaH  QapkiaHagd.  AKcapusr
bpazeosOru3MIIApHUHT  UJCHTU(PUKATOPU  MaBXKyJ dMac, SbHA  MasKyp

dpazeonoruzm udonanad kemaérraH MabHOCHMHU OUp CY3 OWiIaH anMamTupuo



Oynmaiinu xamaa Oy MabHO APKHUH CY3 OMpUKMacH OWIaH HW30XJIaHUIIN MYMKUH
X0JI0C.

Tumnapnarn TypFyH MOOpajlapHUHT WIMUNA TacHUGU OupuHYM HaBOaTIa,
dpazeonoruzmiapra Oepuiral araMajgiapHu TapTHOTra CONUIIAAH MOOpaT OYIUIITHN
kepak. TunmryHocnukaa TYypFyH cy3 OupHKManapuHu udojanam ydyH Typiu
TepMUHJIapJaH  (QoiimamaHuaMokaa. Maskyp xonar ymOy TypFyH  CV3
OupukManapyu TaOMATUHUHT MypakkaOiauru OoHMC o3ara KelIMOKIa. Yiap
CEMaHTHK, CTPYKTYpaJ Ba (PYHKIIMOHAN JKAXATAaH MypaKkad caHaIHIIaIu.IIyHTa
K¥pa, Pppazeosoru3miap CTpyKTypal-CEMaHTHK, CTHIUCTUK, CEMAHTUK, KOMILIEKC,
rafnanrd CUHTaKTUK (YHKIMICH Ba OOIIKA MPUHIMILIAP acocuaa KiaccupuKanus
KUTUHAAW. AHBaHaBUU  KiIaccUpUKalus  yCy/ulapuaan Oupu  cudaTtuma
CTPYKTypai-CEMaHTUK TaMOMMII acocuaaru kiaccuukaius TaH OJIMHAIU. YHra
Kypa TypFyH cy3 OupukManapu XypT cysmap, uauomanap, XUKMaTIH cy3iap
(adopusmiiap), makosutapra Oy auHaaM.

Kydpt cyznap Oup xuia cy3 TypKymMura Teruuuiv OyiraH OWpiMKIapaaH
TAIIKWJI TONTaH TYPFyH (pa3eosiorik MabHONIM uOopanap canamamu. back and
forth [“sma Ba sHA, W3uwmi, Mmaiima vyimacuraua”]; backward(s) and forward(s)
[“u3umn, wkup umkupurada, opka onau Owian”]; dos and don’t’s [“koummacura
kypa”]; between grass and hay [’éuunkaa” masHocuaal; open and shut [“opmwid,
Mypakkab Oynmaran”] kabu TypryH OUpUKManmapHd >Ky(pT cy3iapra MHUCOI
KUJTUIIAMA3 MyMKHH.

“Unnoma” TepMHUHHM TPEK THIMAAH OJIMHTaH OYnuO, XaKUKUM, aci JeraH
MabHOJIapHU udonanaiau. Manomanap TypryH nbopanap 0yimd, Bokea, Xo1ca Ba
npeaMeTiapHu  udoganyd TacBHpJAll MaKCaAWIa HIUIATHIAJAWraH, MabHOCU
ylIapHU TalIKWil KWIAJUraH KOMIIOHEHTJIAp MabHOJApW HUFMHIAUCHIAH KeIno
YHKMaiaurad, sSHTU (pa3eosioTuK MabHO KacO 3TyBYM TYpPFyH OMpHKMaIapup.
bab3u Oup uauomManap MabHOcH Oomika Oup cy3 Ownan Xam udoaamaHUIIN
MYMKHUH, JIEKHH HAMOMaJard KOHHOTATUB MAabHO, CTHIIMCTHK Y3UTra XOCIHK

Ma3Kyp CHHOHUM Cy3 OMJIaH Tyja KamMpad OJMHMANIN.
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XUKMATJIA  CY3JapHUHI aCOCUM XYCYCHUSTJIApW YJApHUHI MAabHOCH,
UHTEPHAIMOHANl XapaKTepH, MabiIyM OHp Myauiudra TaaulyKiaun OWIH XaMm
OenrunaHaau. XUKMaTiIM CY3JapHU YTMHII JOHUIIMAHJJIApH, 3aMOHAMHU3HHUHT
aToKJM apOobyiapu KedaTupran adopUCTHK Myloxaszanap, HIHOopiap, JyKManiap,
quTaTajgap TAlIKWI 3TaJu. YJIApHUHT MaHa Iy XyCyCHUATIapu TypryH uOopanap
capumaH >KOM OJUII Y4yH acocCui Me30H xucojaHagu. Bakr yTumm Ouiax
0ab3u Xoccalapu SCKUpUO Kojca XaMm ylap TWijaa TypryH ubopa cudaruia
cakinaHu®  Kojaau. Makosap XaMm  (pa3eoJqOru3MIapHUHT  OUp  TypH
OymuO,ynapnan makn Ba Ma3MyHH Ownad Qapk Kwianu. Omatna ynap ram
CTpyKTypacu  KaOu IIaKiUlaHaId XamJa XUKMaTOMy3 OKWIONH  (PUKpHHU
udonanaiigu. Makosiap OuiaH  ¢Gpa3eoJOTU3MIAPHUHT YMYMHH — XYCYCHSITH
HIyHAaH WOOpaTKU,0OMpUHYMIIAH YJlap CTPYKTypal TYypFyH, YMyMHH Kyuma
MabHOra »9dra, TWIJark MycTakwil Oupiuk cudatuna wmaxya. FOkopuna
TaxJWi1 KWINHIaH OWPUKMAJapHUHI aHbaHaBUM TYpPT TypyXH SAroHa Oup
OPUHLIMII acocuaa, Xy(T cy3map Ba MakoiUlap CTPYKTypa HYKTau HazapHaaH
(dapxinaHagu. XUKMATAd — CY3JapHUHI  XaMm CTPYKTYypaJl, XaM CEMaHTHK
KUXaTJaH paHr OapaHIIMry yJapHu OWPOH aHUK NPUHLHUII acocuaa Kypuo
YUKUIIHA KUHMHIamWTupaayd. bynaan rtamkapu, Twoiapaaru OMp KaTtop TYFyH
oupnukiap-gpazeosorudmiaap ymoy TacHU( OpKaau Kampald OJMHMAaras.

Tabkunnad YTraHUMM3/EK, B.B.BunorpaagoBHuHT pyc TUJIA
(¢paseonoru3miapu acocuja SpATUIraH CEMAHTHK KJIacCHU(PUKAUACUKYTIA0
TUJUIApJard TYpFyH OMpUKManap TaCHU(MHU IIAKIJIAaHTUPHUIIIA KaTTa aXaMusiTra
ara Oynau. AHUKPOK aiTraHjna, OJUM sparraH Kiaccu(uKalus BOCHUTAcCHIA
(pazeosoru3MiIapHUHT OOIIKa TUIUIApAA XaM Y4 IypyXy MaBxKyUIMTHM UCOOTIaHIU
[23;57]. Ym0y  xnaccudukamusra  Kypa, ¢paseojorusmiap — KyHujgaraia
TacHU(JIaHTaH:

1. ®pazeosioruk yarthmmMaiap. Ymly Typyxra Tyjga KyumMa MabHOra sra

OyiraH, CeMaHTHK >KMXATJAaH KUCMIIapra axpajiMaiauradH Ba yMYMHUU

MabHOCH 6I/IpI/IKMaHI/I TalOKAWJI OTYBYM  KOMIIOHCHTJIAPHHUHI'  JICKCHK
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MabHOCUAAH KeMuO YMKMaWauran Tui Oupiukiapu kupaaud. Macanan, to

kick the bucket, everything is at sixes and sevens =Bc€ BBepx JHOM.

2. ®pazeonoruk oupaukiIap. Yy rypyxra sxJmT Kydma MabHOra ara OyJiraHn
ubopanap Kupaaud. YIapHUHT (pa3eojOTUK YaTUIIManapaaH (GapKu LIyKH,
YMYMHII MabHOCH TAaIIKWJI 3TYBYM KOMIIOHEHTJIApD MabHOCHJIAH Kenud
YUKW MyMKHH. Macanas, like a cat in a strange garret [y3uHu HOKyJ1ai
XHC 3TMOK, HTHAHH yCTUA YTHPMOK MabHOCH/A].

3. ®pazeonoruk Oupukmaiap. Ymoly rypyxra KUCMaH KyuyMa MabHOra 3ra
Oynran, MabHO MOTHBAIMSCH MAaBXKyJl, CHHTPAKTHK HYKTal Ha3zapaaH
TapKUOMI KUCMIJIApU OCOHTHMHA aXPATWIHMIIKA MYMKUH OYIran Oupukmaap
kupagu. byHpmaih Oupukmanap KOMIIOHEHTJIApM CHHOHMMIIap OujiaH
ATMAIITUPUIIMIIY XaM MyMKHH. Mucou yuyH, jerk (éxm snatch) smb. bald-
headed [“kum Owmangup Kymon Myomanaza OVIMOK’, “KMUMIaHIUp V4
oinmok’]; come (éxu get) down to cases [“ramHuHT IMycKalIacCHHU alTMOK
“mmra xyamok”]; fix (éxm stop) smb’s clock [“kuMHWHTIHUP OBO3MHH
yunpmok’]; be (éxu sit) on a cloud [*“xyna 6axTiu xuc 3TMOK].

N.N.YepubiieBa TypFyH cy3 OMpUKMaJapUHUHT OWUp BAKTHUHI Y3uaa
XaM TrpaMMaTUK, XaM CEMAaHTHUK, XaM CTWJIMCTUK XYCYCUSATIApUHM HHOOaTra
OJIyBUM KOMIUIEKC TaMOWMWIJIapHU WIUIa0 4ukau. byHra kypa Oup TOMOHIaH
(dpa3eoqoru3MIaApHUHT CYy3/1aH (papKu aHUKJIAHCA, UKKMHYM TOMOHJAH YJIapHU
dbpazeosoruk Xycycustra sra OyiamaraH TypFyH cy3 OuMpHUKManapujaaH axpaTuo
OJIMII MYMKHH OyJ1au.

TypryH cy3 6upukmacu anbaTTa KaMHa UKKATA Cy3/1aH nOopat Oyiuium
kepak. by kapaéunma  ¢paseomakna  TapkuOuWJgard — KOMIOHEHTHap V3
MYBTAIWUTUTUHA CaKJIaraH XoJja, y €ku Oy y3rapumuiapra 103 TyTHIIIa MaxpyM
oymuuuiapy MymkuH. Kyiujga paBuil cy3 TypKymMura Xoc OViaraH cy3JapHUHT
dpazeonoruzmiiap MaKUIAaHUIIKAA TYTraH YPHUHU KYPUO YUKAMU3:

He realized that ... he was sailing rather close to the wind financially...
(Th.Dreiser).
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... he’s sailing near the wind with those large contracts that he makes
(J.Galsworthy).

He didn’t buy a programme - they were asking a shilling each for them and a
man must draw a line somewhere (J.B.Priestley).

He was drunk ... rotten drunk. A follow’s got to draw the line somewhere
(A.J.Cronin).

Muconnapaan KypuHUO TypuOAUKH, (pa3eoJOTUK OUpIMKIAp THIAA TanEp
Xojila MaBxkyn Oynran Oupnukiapaup. VYJap UKKM €KUM  YHJIAaH OPTHK
KOMIOHEHTapra sra. Hatmwxkana ¢paszeonorusmnap y3 MabHOIApH, TapKUOU Ba
CTpYKTypacura kKypa Oup OyTyH TypryH mIaki cudaTtuia Kadyn KwimHaau. bynnan
KYPUHUO TypHUOIUKH,

1. ®pazeonoruxk Oupiukiap HYTK KapaéHuaa spaTuiaMmaiiau, Oajku ymiap
TUA Talép Xosaa Oynanu;

2. Tapkubuit KUCMIApUHUHT OWp  OyTYHJIWUTH, CTPYKTypacd Ba
CEMaHTUKAaCUHUHT JTOUMUILIUTH (Ppa3eosoruk Oupiukiapra Xxoc OYiaran Xycycusrt
caHajajau;

3. ®pa3eonoruK OUPIMKIAPHUHT TApPKUOWNA KHUCMJIAPU HKKH EKU YHJAH
OPTHK aCOCUH ypFyra 3ra OVJIUIIN MyMKHH,

4. ®pa3zeosIoTUK OUPIMKIApP CY3JI0OBUM TOMOHHUJAH cYy3 cudaruaa
aHTJaHUIIM MYMKHH OYnraH anoxuja OVyiakiapiaH TallKWJ TONTaH TYpPFyH

OMpUKMaIIapIUp.
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1.2. MakoJ Ba MaTaJiiap NapeMHOJIOTUSIHUHT SMOIIMOHAJ 00pa3/iu
maHOaapu cudaruga

bapuara mabiymMku, xap OWp THJI MapeMUOJIOTHUSCUHU S’BHU TYPFYH CV3
OMpUKMAJIApUHKU YpPraHyBUM COXACHMHHM MAaKOJI Ba MaTajylapCU3 TacaBBYp STHIII
MyIIKyJ. TUINIyHOCIHKAA MaKoJd Ba Martaji TyLIyHYalapura Typjidya Tabpuduiap
Oepwiran. Makoa Ba MaTtaulap THJIHHUHT SMOIMOHAI 00pa3inu MaHOaimapu
xucobnaHaau. SpHU, MaKoJUIap XaJIKHUHT TIaHJ - HACUXATH, MAbHABUH, aXJIOKHMA
XyJ0cacH, XajdK MWUIMM PYXUHUHT akCUIup. MakoJsl Kylda 4yKyp HXKTHUMOUM
ma3myHra sra. lllynunr yuyn 6ab3u Makosuiap OyTyH Oup acapHUHT Ma3MYHHUIO
EpuTHO TYypHUIITH MyMKHH.

Makoyiap KuMCKa IIakijga KEeHI Ma3MyHHH o4u0 Oepamunap. bynpait
KUCKAJIMKKa TamHUHT  aiipuM  OyJakjIapwHM  WIUIATMACIUK  HATMKAcHIa
DPULIMIAIHN.

Macanas,

“Onoun yina - keitun cyuna”. (First think - then speak)”.

“Xeuoan kypa - keu axwmu’’. “Better late than never”.

“He laughs best, who laughs last”.

“buposnunz x01uza Kvimacut 3uHxo,
. CCHUHZ XO0IUH22a XaM Kvaveuuaap 6op”.
“A great ship asks deep waters”.

“Kamma kapeonea - kamma iiyn’ .

Makon Ba MaTaJUIQpHUHT MYXUM TOMOHHU YJapHH OJauii (QUKp -
MyJioXa3ajgap/laH axpal TypyBUM Hapca, YIApHUHT CEMaHTHUKACUIUD, ShHU OyHIa
WKKA MabHOHUHT TYKHAIIyBU, YaTUIIIYBUHU KYy3aTHIII MYMKHH, acJl MabHO Xam/ia
Ky4Ma MabHO.

Macanan, “Ilyuy énrox Omnan KyUHUHTHM TYaaupma’, “Ukku oéruHu Oup

STHUKKA THKMOK .
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MaxkonapHUHT  Ty3WIMIIKMAA QUIMTEPAUUSIHUHT aXaMHSATA KaTTagup.
“ToMman Tapama Tymragaan» . Makona Ba Marauiapaa CTWIMCTHK YCYJUIapJaH
2 .
TaKpOp Ba MapauIeIM3MHUHT XaM TabCUP Ky4H KarTa.” Macanan, y30ek Taimaa

“Hxuiu cy3 - HcoH 03U, EMOH CY3 - 00w Ko3uu’’ .

“Kop é20u - 0on é20u’ _kabu MakoJuiap 1ryjiap >KyMaacuIaHIup.

by nHrnms tTunuaa myHaan ake STTUPWIAIN.

“A good beginning makes a good ending!”.

“Eat at pleasure, drink with measure”. “No gains, no pains”.

J.LboGoxoHOBa (uKpHra Kypa, CEHTEHUUSHUHI MaKoJAaH (QapK, YHU
oJaTiAa MabAyM Iaxcra Terunuim Oymamu xosoc [17;81].Bynman Tamikapu,
CEeHTEHIs analbuii, KUTOOMH Xycycusarra odra. Makona CuHTapu yriapja
HACUXATTYVIINK, OOpa3IiIvK, UXYaMJIMK, YMyMJIAIITUPYBUMWIMK MaBxXya OYiu0
MaTHJa SPKUHJIMTUHU CaKJTalId Ba MAaTHAAH TAIIKW XOJaT/a XaM Y3WHUHT Oup
OYTYHJIUTUHHU, IXJIUTIUTUHU HYKOTMAIH.

“A clear consience makes a man very happy” (I. Murdoch).

“Sweet is revenge, especially to women “(G . Byron).

“A little learning is a dangerous thing”(A. Pope).

“A sound mind in a sound body”.

“Better late than never”.

“Ilyn€na Twicu3 xaik OyiamaraHujeK, MakoJCHU3 TWI xaM HVK’, - 1eb
Kypcaraau tatap €3yBuncu Hokuit DcanoOar.

XanK WXOINMETUHHUHI y3Wra XOC JKAaHPU OF3aKM HYTKIa XaMm, €3ma
anabuérna xaMm TypJu araMmajap OWJIaH HOMJIAHAJU: MAKOJI, MaTall, HaKJ, Macall,
XUKMATIu cy3nap, adgopusmiiap, ota-0000map cy3u, IOHOJIAP CY3UW Ba XOKa3o0.
Bynap opacuma MakoJ aTaMacu KeHI KyJUTaHUJIA u.

Makon - xajK akJI-UAPOKWHWHT MaxCyJd, YHHHT XyKMH, Ky acpiuK
Taxpubamapyn  Maxmyd, TypMylgars Typawm  BOKea -  XoJaucaiapra

MyHOCa0aTHHUHT udogacuaup. Makoa - KyHJIaduK xXaérnaa, KUIIWJIapHUHT Oup -
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Oupnapu OwiaH Myomajnaaa OYIuImM >kapaéHUma TYFHIAIU. XalK MakKoiIu -
XAJTKHUHT MYJKUIUD.

MakoJ KaiiFycu - XaJlK KaFycu, MaKoJl Fa3adu - XaJKHUHT Fa3aOu, MaKoJj
KYJITYCH- XaJIK KYJITYCH Ba MaKOJI KMHOSICH - XaJIK KMHOSICU JeMakaup. Makoin
UIUIaTMarad OMpOHTA XaJIK, MAKOJI MKOJI KMJIMaraH OMpOHTA THII UK.

Makosutap OOpKu, IIMPUH MAH] - HACUXAT KWJIa Iy, aKj ypraTaau, Map/ Ba
O0oTup OYnuINTa AabBaT 3TA/U; AYYUK, AOMHTU3HU JaHTall FO3WHTU3ra auTasu,
nopaxyp, MyTTaxam, €JIFOHYU, YFpH, JYTTH003, HKKHIO3JIaMa, XYHIOMaIryi,
JaranOapaop, Kauio0 OJaMHHMHT Ka30CHHU Oepaau: auyyuK ajaM KWIIupaJuraH
cy3nap OunaH MUYUHT KUJIAIH, apa3 Ba KHHOs apanai 6oruiad anabunu Oepaiu.

Makout xajK opacuia KyH caiiiiH TyFHJIMO TypraHujiek, ota - 6o0onap cy3u
cudaTtuaa aBioIapaH - aBiojuiapra Mepoc 6yiaub yranu. by MepocHu Xalk xKyna
AXTUET OMJIaH KY3 KOpaunaan cakjianu.

Xap Oup MakoyJ XaM MabHO, XaM IIaKJ, XaM CTWIUCTHK (DYHKIHICH
KUXATUIAH y3ura Xoc Xycycusitra ira. JlekuH 1myHra kapamaii, Xxamma
MakKoJUIapaa XaJK XUMKMaTH ETau.

Makon TypMmyliga CHHajJaraH, MabiyM »33ry, Tyrajl, YMyMHI MabHO
aHTJIATYBYM, UXYaM OUp IIAKJIIard XajlK XUKMATHINP.

Makon- CY3HMHI KYpKH, HYTKHUHI YTKUP KYypOJIW, XaJIKHUHD
JOHUIIMAaHITTUTUAUD.

Makosiap OU3 ydyyH acpHHUHT CaJ0CH, y30K YTMHUIIl OmiaH XaMmHadaciluk
XACCUHUA YUFOTYBYM MAHIy YaKWPUK 3aMOHIApapo Kynpukaup. Makoiuiap -
HOMAbJIyM WIOUPJAPHUHT IOpaK caTpjapy, XalK HCTEHAOUIAPUHUHT Macoda
Ownmac 1ybJajapu, 3yJaM, aa0BaT, XaKCHU3JIMK KYKparura CaHYMIyBUM ajoBaT
TUFUIUD.

Makosiap - xed Oup MO0 YBJIOH KUiMaral papmMoH, Xed OUp npe3ueHT
MyXpJlamarad KOHyH, Xe4 Oup JaBjaT TOMOHHMIaH OUTHIIMAaraH KOHCTUTYIUSIUD.

Makosnap kamma OMTTa ramra TeHr Kelaau, XyKM Xapaktepuaa Oyiuo,

Tyran puxkp udoaanaiiay, y3u rpaMMaTUK KYPUIMILN )KUXATUIAH XaM JIOMM rarmra
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TeHr Oynaau. VYiapiaH aHIValIMIaguradH Ma3MyH (akaTruHa TacBUpUN WY
OWJIaH OYMIIA/IH.

Macanan:

“JlapaxT OMp KOiaa KYKaApaAU-Xa¢THHTHHA YTKA3U0 TYPraH epUMHIHUHT
HIAPT-IIAPOUTHUIA KYHMK. Arap 0y mapT-IIAPOUTIAPHH EKTHPMAil, MCCHUK
YPHMHIHHU TANLIA0, AXITUPOK €ePHU KUAUMPUO KETCAHT, 0apudup Kaap-KUMMAaT
Toma oJiMaiicaH. Y3 epHHITA KAaHOAT KWJICAHT, Gopa-Gopa KaMoJra eracas,
IIYHAAMJIMKYA KOJIMO KeTMAalCcaH, OMPUMHI UKKH, EMOHMHT SIXIIH Oyaaau”.

“Maran - Tuiaga Jyrar OwiaH €HMa-EH TypyBUHM cy3 000poTiapw,
oynuHMac cy3 bupukMacuaup. Makos Cy3uHUHT JyFaBUi MabHOCH - YTa IOHOJHK,
aKJ-3aKoBaT OWJIaH OKWJIOHA alTwiraH, Muxjiaad -Kyiunaaurad, Yy3rapTUpuO
OynMaluran 4yKyp MabHOJIM Tam, JeMakaup. Matam - BoKea-Xoauca, mpeaMeT
xakuaa oopaznu udona 6yiauod, pukp Ba MyXOKaMaHMHT Tyrajl HaTHXKaCUHM dMac,
OaJIKK yJApHUHT JJIEMEHTJIapUHU Kypamu3s. by anemenTnap o6paznu udopanap
O0ymuO, ynmap kyuma MabHOJAA HIUIaTWiIaaAM. Maran OutTra XymuagaH uOopar
0ynm6, MakoJsiaru cuHrapu Koduscu iyk’[48,27].

V36ex TMIMIa MaralapHM MaKOJIApJaH INAKI Ba Ma3MyH SKHXaT/aH
dbapxiiapunn kypcatu6d, Tabpudad 6epran T. CamomoB myHmait neiau,- “Maran
Hapca Ba  XoaucaJapHu  oOpasznu  udomanmoBun  ubopa Ba  HYTK
obopotiapuaup”’[48,39].

Martan cy3m0BUMHHUHT ¥3 HYTKM Ma3MyHUTra MyHocabaTwHHM Hdoanaiiau.
Maran KUIIMHUHT XOTUpacuja OCOHJIMK OwiaH cakiaHuO xonaau. LlyHu xam
aNTHUII KEPAKKK, MAKOJI Ba MaTajuiap/ia KaHaauaup Oup yMyMURIukK 0op.

By yMymuiinuk myHgaH uOOpaTKH, YJIApHUHT X3P MKKalacu XaM HYTK
TabCUPYAHIUTUHU ommwmpuil, GUKpHE Tan€p HYTK Qopmynanapu OwiaH
udoaanail Ba Ma3MyHAOp KWW HUsATUAA uiuiatuiaau. LIlyHuHar yayHn makon Ba
MaTasulapHu Oup OupuaaH apkiiam aH4a KUAUH.

Jlexun Tyran ¢ukpHu 6eBocuTa MGOMATOBYM MaKOJUIapJaH MaTajlIapHU
dapkiaMoK Kepak. Matan alTWIMOKYM Oynaran (GUKpHH OUpPOp BOCHUTA OPKAIU

Ky4Ma MabHOJIM COJUIa >Kymisia 0ynub, yHaa xyjaoca OyaMaiau, Oalku yHUHT Y3u
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OMpPOH XyJloca YMKApWII Y4yH XHU3MaT Kwiagud. Maran (ukpHU Tyran OaéH
KHIMai, 0anku yHra umopa Kuitanu [37;93].

Maran ‘“‘axmok_ogam’” neiumn ypHura “YHUHr OUpP KAWHOBH Kam’

nevau: ‘‘yaap Oup-Ompura okyaa Vxmiadam® aevum  ypHura ‘‘yjaap Oup

OJIMAHMHTI MKKH najjaacuaup’’ nebd airaau.

Maran kyuma MabHOJA KYJUJIaHYBYM XallK Mako3ui unbopanapu. Bokea-
XoJucanap, XoJaT Ba XapakaTiapHu oOpa3nu wudojanamga MaTauiaap KEHT
KYJUIAaHWJIQIU.

Maranja negMeT TaCBUPH, YHUHT XapaKTepucTUKacu Oepuiiaau. Makosa
3ca Tyna TyrajujiaHran Gukp-xynoca udoaaiaHaiu.

“Makosmap XaMm TYFPH, XaM Kydma MabHOJapAa KYyJUlaHa OJIHII
UMKOHHUSITHTA dTaaup. Martamiap... JoKaja KyJJIaHUII yerapacura 3ra 0ynuo, yiap
Xed KauOH MHJUIATIAPApO HCTEHMOJT IOMPacHia yapamaiian”.”

Maran myTtKaa axOopot Oepun Bocutacu Oyica, Makojd NIy axOOpOTHH
YKOHJIA TUMCOJIJIap/ia €TKa3ull, YHU Jajuuianl, ucOoTiaml BocUTacu cudaruaa
KyJutanuiaau. MacanaHs, Marain:

Xaegh-xamapoan KypKKan maxcaoza ema 0amac.

[y MmabHOHUHT MakoJuIap/ia uhoaaIaHUIIIN:

Yymuykoan KypKKan mapux, IKmac.

Vzpuoan Kypxkkan mon iiuzmac.

Yukynoan kypxxan memupuu oyamac.

Kyuykoan Kypkkan 2ado oyamac.

Xap KaHjad IapouTAa XaM MaTAUIAPHUHT MAa3MyHH y3rapmai acivya
KOJIaBepaIH

Mexnamnunz aiiou uyk.

Makoytap TMMCOJUIap BOCUTACHIA WII Kypap 3KaH, KaMUAT XaETH, XaJIK
TypMyIInd OuiiaH OOFJIMK XOJIJa YIApHUHT TUMCOJUIAPU TU3MACH - IIAKIN Y3rapuo
Typaau:

bup Kunea uxkku Kuauyu cuzmaiiou.
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HkKuma KyuKopHunz 6omu dumma K030H0a KAliHAMAaiou.

Jlemak, makoyuiap xamMusaT xa€Tu OwinaH yambapyac OOFJIHK dKaH, yjlapiaa
XaJIK KeunHMajapu 6op 0yi-0actu Ousan HaMoEH OYaau.

Mako:1 Ba MaTaJTHUHT OUp - OMPOBUTA AKHJIMTHHU paj KHUINO Oy IManan.

VYnap cTpykTypa Ba CEeMaHTHUKA >KUXAT/JAaH aHUK yerapajanmarad. lllyxra
KapaMacJiaH, MakojJ Ba MaTaiapra Xoc 0ab3u OHp XyCYCHUATIApHU KYpCaTHIL
MyMKHH. MaKOJUTapHUHT CTPYKTypa Ba CEMaHTHK HYKTaW Ha3apHIaH SKKOJI Ky3ra
TalIaHUO Typraujauru cababiau ynapHu Oolka (pazeosioruk OupukmaapIaH
dapkamn KuiiuH 3mac.

Men Kyiinpa Wi TaxpuOacuaaH Kenud YWKKaH XoJja, Makoil Ba
MaTajuiapra Xoc OeJIruiapHi alpUMIIAPUHU ACIATHO YTMOKYMMAH.

Maxonnapza xoc 6enzunap:

1. Maxkosutap Tyran ¢pukpHau 6eBocuta udoganangm.

2. Cy3nap 6up-oupura kopusuianuO Kenaau.

3. Kapama-kapiiy MabHOJIU CY3JIap UILIaTUIadM.

4. Makoutap Ma)xo3uil MabHOIA MIITATUIIA .

5. MaxkomnapHUHI CTPYKTypacu KyNMHYa KyIIMa Tam CTPYKTypacura
VXIIanau.

6. MakoJimap KOHTEKCT/Ia MyCTaKWJI ram €Ku KYIlIMa TamHUHT OUp KUCMHU
cudaTuaa Kemau.

MaramiapHuHT CTPYKTypacu OMp TOMOHJAH COJJla ram CTPYyKTypacura
TEHT OYJica, MKKUHYUAAH yJIAPHUHT CTPYKTYypacH Cy3 OMPUKMACcCH CTPYKTypacHra
yXImanay, IyHUHT Y9yH XaM MaTaJlapHu OoIKa Typaaru ¢paszeosioru3miapiaH
QXKPATHUILL KAUUH.

Mamannapza xoc 6enzunap:

1. Maran xyuma MabHOJM COJIIa )KyMJla Ba YHJIaH XyJioca Oyiamaiiau.

2. Maran ¢pukpHu OUpOp BOCUTa OpKajau Udoaananu.

3. A.B.Kynunaunr gukpuda, Matan Makos OunaH OOFNIUK Oynuiura EKu

OynMacnurura KapamaciaaH, (akaT KOMMYHUKATUB  (ppa3eosioruk

OupuKMara HucOaTaH UIUIATHIIAIH.
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4. Kyn martamnap TapkuOujard oJMOIIapHU Y3rapTUPUIIN MYMKHH,

MakoJutapra 3ca OyHIai y3rapuiiap Xoc IMacaup.

Bbyrynru xyHaa Makon Ba MartajuiapiaH ¢oiigaianMaradH OUpop KUIIMHU
yupaTum KuitnH. Y3apo MyHocaGataa MakoJuIapaH YPHHIN (O IaNaH T aMaTHii
axamMusaT KacO aramu: (QUKp 4Yy3wiIMaiinM, Bokea Ba Xoaucaiap arpoduinya
TacBUpJIAIlIra MyXTo Oynmaiau, hpukpaa Kuécnaii, oOpa3ImiIuK yCTYH OViaau.

Cy3 kypku Oynran mMakoJs Ba MartajiapiaaH (oipananum xap Oup Kajaam
aXJIMHUHT CYy3 OOWIMIMHUA OpPTTUPAAM, YHUHT HYTKMHM VYTKAP Ba TabCUPIU
KWIaJIA, YHTa Oa Ui )KuxaTaaH calka 6e:pazm.1

Makosnap nyOonMuMcTHKaga, WIMHK-OMMa0oNn MaTHJapAa Ba alHUKCAa,
Oamuuii acapiapia KEHT KyJUTaHaaW. YJiap TEepCOHaXIap HYTKUN TaBcuduma,
HYTKHUHT YCITyOUll TabCUPYAHJIMUTUHU OLIMPHUIIIA MYXUM BOCUTa XHCOOJIAHAIU.
Maxko:n Ba MatayutapuHUHT Y ciryOuil Bazudanapu XuiMa-Xull Ba paHr-0apanriaup,
yIApHUHT aipuMiIapi “TaOuuii”, MaKOJUIApHUHT WYKW TaOUaTHIaH KeJInO YMKAIH.
Konranmapu »sca wuHIuBHayan Xapakrtepra osra Oynu0, y €xu Oy c¥3
CaHBATKOPUHHUHI 3CTETUK MaKCaad, XOXMII HpOJACH, THUJ BOCUTANIApUIAH
doinananumgary Maxopatu OunaH anokagopaup. Llymapnan OupuHYMCUHU
MaKoJl Ba MaTaJUIapHUHT JucoHuu (y3yana) yciayOuilt Basudanapu neo,
WKKUHYUCUHU 5Ca HYTKUH (OKKa3moHaJ) yciyOui Basudamapu ned HoMIall
MyMKuH[23;48].

Maranmga yxmaTumi, TaKKOCHall, KUHOS, KOYMPHK Cy3 KaOu Oamauwii
BOCHUTaJapaH Qo janaHuIaiu.

Makon TapkuOujaru cy3JapHUHT OuUp-Oupura KoQusiaHuO Kenuim Oy
aluTepanus, s’bHU CY3/ap TapKUOWAAard yHAOUUIAPHUHT YWFYHIAIIMO, Takpop
KEJMIIN, KapaMa-Kaplld MabHOJIM CY3JMapHUHT OMPUKHUIIM XaM MaKOJUIApPHHUHT
IaKJI XyCycHsITiapura xoc Oenruiapaanaup. Macanas,

Oit mynoa Kkepak, AKn Kynoa Kepax.

Makosa aHTUTE3a X0AUCACH Kyl yupanau. Macanas,

Kammaza xypmamoa 0y, kuuukka uzzamoa 0y.1.
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Axwuoan om Konaou, EMoHOAH 000 KONaou.

Kyiinna A.B.KyHHMHHMHI WHIVIA3 THIMAA aXpaTraH TYpTTa acoCHid
CTYPYKTYp - CEMAHTHUK TypJard MaTaiapuaad ¢akar y4 TypAard MaTajylapHUHT
Y30eK THIIMra yCIyouil )KuxaTaaH Tap)KUMacu MacalalapuHi KYyprO YMKaMus3.

1. KomnoHeHnTiapu Oup-Oupura goumuii To0e matamuiap OYiambd, OyHmait
MaTtajijiapJard KOMIOHEHTJIApHU Y3rapTupuo Oyimaiiau Ba OOIIKa cy3iaap KYIIUII
iynu OunaH yJTapHUHT MabHOCUHU KEHTaUTHPUII MyMKHUH 5Mac. MacanaH:

“That's a horse of another colour”, be laughed. (J. London).

“0f, see that's a horseo quite another colour, and alters the case entirely”.
(T. Lyeh, Sland, Phrase and diom on Cohoqual English and their use).

By mucostapaaru that is a horse of another colour (myko6w Bapuantu that
is another pair of shoes) maranu y36ekua - Oy OyTyHnail 6omika ram 1e6 Tapkuma
KWJIHNHAIN.

“You are noblest que I never met”. “Its (be other way around. The shoe is
on (be other foot”. (S. Behow). “But (be story was grand just (be same, perfect
grand. Where are you going - Mucomnapnaa - (be shoe is on (be other foot matamu
y30ekyara - Ba3ust y3rapau - kabu Tap:kuMa KUITUHA/IH.

“The answer is a lemon”- Oy HalpaHrMHI KeTMalau, KaOW Marajuiap
WHIJIA3 Ba ¥30€K TWUIapuJa Y3 XoJinya ram €Kd Kylima rarlapHUHT TapKuouaa
KEJIMIIA MyMKHH. XaMMa F0KOpUAa KeATUPUIITaH MUCOJUIAP COAia rariapaup.

MarannapHuHr KYI KMUCMHU COJJIa Tam OYyJauInvra KapamaciaaH, yJapaaH
Oab3uiIapu dprai ram xaM 0yIuo KeIaau.

Macaman, “Never mind”, returned (be Captain, (bouc be was evidently
dismayed be (be figures; “ans fish that comes (o your net, | suppose?”. “Certainly”,
said Mr.Brogly, “But spratsan't whales, You know”. (Ch. Dickens).

By ramparu “An is fish that comes (o his net” V36ekuara y xeu Hapcanau
“kaliTmMaliau’, y Xap Oup Hapcamad d¢oiiga uMKapaau’, Tap3ujia TapKuMa

KWJIMHAIH.
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2. Kyn matannap y3 BapuaHTiaapura sra. MaTa/uIapHUHT KYTUIMK KUCMUHU
TAIIKWJI KWJIAAUraH JEKCUK BapHaHTIapUIaH TallKapH JIEKCUK MOPGOJIOTHK Ba Xap
XWJI CTPYKTypara 3ra OyJrad MaTajjiap XaM MaBxKy/l.

And no one is the wiser (nobody being (be wiser, nobody the wiser) wusu
nykonau: Kop €rau, uznap 6ocumau. Tys KYpAUHTMU? - HYK

What good wind brings you here? (What wind blows you here?) -Cuzuu
KaiiCH [1aMoJ1 YYUpHUO KEJITUP/IH.

WMHrmm3 tTuimaa 1oKoOpuaard CTpyKTyp-CEMaHTUK TypJaru marajiap, SbHU
OYHUK CTPYKTYpajl 000poTiIap XaMm yupaniau.

3. Ky marannapa onvoiiapau somebody, something, one's y3raptupuiin
MyMKHAH. MartainapHuHr Kyn  KUCMUJA ONE'S  OJMOIIM  Y3rapTUPUIAJIN.
Makxkosnapra 3ca OyHaail y3rapuiuiap Xoc 3Mac.

An one's geese are swans — Y xamMma HapcaHu OVpTTUpHUO r000paiu.

“Yes said Soames; “I daresay; you think an your geese are swans-never
painter who didn't”. (J. Glasworthy)

bab3u Oup Maramiapga ONE'S oaMOIIM OUPUHYM  KOMIIOHEHT OYiaun0
KeJaau.

One's cards are on the (able- ¥3 cupunm oum6O, OmmAMPUO KYIMOK,
HUSTUHU (ol KMITUO KYHUMOK.

One's cup is full- Yaunr Tokati TOK OV,

One's days are numbered- Yuusr Oenr kyHH 00pMH, HYKMH.

One's hair stands on end- Coumapum THK TypuO KETIH, >KOH-IOHUM
KOJIMaJH; 3CUM YUKUO KETIH.

One's number is Uup- OMaau KeTau; TaBpH YTraH; MapTH MapTH KOJITaH.

FOkopugaru CTpyKTyp-CEMaHTUK TypAard MaTaUIapHUHT KYJUITaHUIUIIUTA
OMp KaH4a MUCOJIAp KEATUPAMU3.

Protens: No, King Magnus, our cards are on the table. What have you say?
(B. Shaw).

You may not know it, Wassermann, but your days are numbered. (T.Dodd).
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The parson's hair fairly stood on end when be heard the evil tune raging
through the church. (Th. Hardy).

Maranra fairly paBumuHuHT Kymmauimm ¢Gpa3eoJoruk OMPUKMAaHUHT
DKCIIPECCUBIIMTUHU Ky4alTHPaIH.

“Leave that place out- or your number's up”. (LB. Priestly).

“We know, our number's are up, so let's get them quickly”. (R Aldington).

XanK MaxkoJUlapu IIy XaJlKHUHT OYTyH TapUXUHH, Xa€T HYIMHU aKc
ATTUPAAM, IIYHUHT YUYYH XaM €3yBUMJIap MaKoJulapra Te3-Te3 MyposKaar dTaauiap.
Xank Makoiapu Oaauuii acap TWIMHUHT IIUpald Ba TabCHUpYaH OYIMIINAA
MyKOOuWJ yciryouit Bocutaaup. Obpasnu Kuianb alTranaa,y3ykka Ky3 Kanjaai oe3ax
Oy7nca, MakoJd XaM HOTMKHUHT HYTKUTa, €3yBUMHUHI TACBUPHUra aHa IIyHAAH Kyd
Xa€TUHIMK Oarunuiain- aWpuMm acapiapaa snuprpad Koiud KeaTHpUIraH
MakoJulap LIy acap FOSACHHM, MAaKCaAWUHHU SKKOJ Mdomanad TypuIll y4yyH XU3MaT
KWIAH

“To be or not to be”. “Better ate than never”. (W. Shakespeare). “All
for one, one for all”. (A. Duta).

“OTHHHr yJAMMHU- UTHUHT Oaiipamu”. “OcMOH HHMPOK-ep KATTHK .
(A.Kaxxop).

Makosnapaan HyTK €KM acap KMMra MyJbKaJUTaHTaHJIUTUra, GUKpHu EpKUH
KWIWIITHY, TAbCUP JOUPACUTA IbTHOOp OepraH Xoiaa YpUHIH (oii1aTaHuIIl JIO3UM.

Maxkoun Ba maTauiap €3yBUniap, KypHAIUCTIAp XaéTuaa OuTMac-TyraHnmac
OoMnuKANp. Yiaap Y3MHUHT MX4YaM IaKJIW Ba YyKyp MasMyHra sra Oynuinu Ouiax
€3Ma xamja OF3aKu yCITyOHHHT OomIKa (popManapuian axxpaiud Typaju.

['yn - ry3aiuk, - €MUIMK, HABKUPOHJIMK TUMCOJIM. DHT YJIyF Ba XypMaTiu
MEXMOHra, €pra, aycrra Tyl TaKAuM KWwinHaau. TUKaH 3ca TYJIHUHT TaMOM
Teckapucu cudatiapura sra. IyHUHT yuyH TY3aJIuK Ba XyHYKJIMK, HadocaT Ba
JaFayIkK, Tyl Ba THKAH MHCOJIHA TAPAHHYM STaiu .

There is no rose without a thorn.

Tuxancus ryJ 0yamac.
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bynnait onmu6 kaparanma, 6up-Oupura OyTyHIal Kapama-Kapii MabHOHH
udoaamaiiiurad UKKM Hapca Tyl Ba TUKaH ypracuja Xam Oupiuk Oop, yiapHU
OoupOupuman axparud OVnamaiau. bup-Oupura MabHOCH 3uA OYIraH HWKKU
OOBEKTHUHT KOHTPACT KY3FaJIMIIA MAaKOJUIAPHWHT IIaKJId Ba MAHTUKH YYYH
3apypuil BocuTanapaaH Oupu OynaraniurugaH Oy MakoJulap Ba matajiap TypJid
TUWUIApAa YUpPauIu.

Bywxaonnwink, WM ypraHuiml, AyCTIMK FOSUIAPU MAakoJj, MaTamuiapiaa
acocuil ypuHiIap/iaH OUPHUHU drajuIaiau.

“A good coinscience is a soft pillow”. “Cod Bmka0H rToMIIIOK ECTUKIHADP”.

“It is never late to learn”. Vpraumummeuer spra-keun iyk. VoM omumira
MHTWINII, MyXa00aT yJyFiaaHaIu:

“Love is neither bought nor sold”.

“Myxab06atau cotTrd xam, coTud 0nbd xam OViamanu”.

Makomnapaa BakTHM O€KOp TEXKAMIIMIMKKA, KaapJalra, COFJIUKHU
YTKa3MaclIMKKa AabBaT dTUIAIU:

“Lost time is never fond again”. “ﬁyKOTnnraH BAKHU X€4 TOMUIIMaiIn’ .

“Good health is above wealth”.

“Sxm cornuk ook aan ad3an’.

EnFoHUMnIMK, MaxMaJoOHAMK, VYFPUWIMK, OUYKY3JIMK, MaHMAaHJIMK KaOu
spamMac xoJutap aéscu3 QoI STUTIAIN:

A fattler is worse than a thief.

Fuitbatun yrpuman xaBuuaup.

A lay is not believed even when he speaks the truth.

ENFoHYM pOCT ramupras/ia yHUHT Falura Xxed KM MIIOHMAai Iy

FOxopunarun ¢ukp Ba Mynoxasajnapra sKyH scaraH XoJja KyHuaaruiapHu

aUTUIIMMU3 MYMKHH; MakoJd Ba MaTalapAad QoiiianaHumaa  yJIapHUHT
TyHmIyHapau OynuimM, Y3 YpHUAA TYFPU WIUIATWIMIINATA, HYTKHU aHUK Ba

TabCUPYAH KWIHIIINATA AJIOXUIa YBTHOOP OEPMOK 3apyp.
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1.3. TypryH uOopaJapHUHT THJ JYFAT OOWJINIH IAK/UIAHUIINIA TYTTaH
ypuu

Xap OMp TWIHMHI y3Ura XOoC XyCyCHUATIApHUJaH, UYKH UMKOHUSATIAPUAAH
Kenu0 YMKKaH XO0Jia Y3 PUBOXKJIAHUII KOHYHHUSTIApH MaBxynd Oymamu. WHrmms
TWIWJA TYpFyH HOOpajap IIAK/UIAHWIIMHUHT XaM y3ura Xoc XyCyCHsTIapu
MaBxXyZl. MabiyMku, Ghpa3eoJOTM3MHUHT MIAKJUIAHUIINA JeraHaa, y €ku 0y cy3
OMPUKMACUHUHT (Pa3eoJOTUK TYPFyHJIMKKA Xoc OYyniraH Oapya 3JIeMEHTIapHU
KYJTI KUPUTHILN Ha3apJa TyTUJIaau.

Wurnu3 tunuaa sHrd Qpazeosorm3MIIapHUHT fo3ara Keiumura cabab
OYIyBUM oMMWJUIapra KyWujaarujap KuUpaaud: HOM  Tanad  KWIyBYH SHI'U
TYIIYHUQJIADHUHT ~ Maijo OYiuIM; ¥3 TabCUp KYyUYUHHM HYKOTraH HOOpalapHU
SHTUCU OWJIaH aJIMallTHPUIN SXTUEKH, allHU TapUXUW NaBpra ouj ubopanapra
OYJraH JOMMUN IXTHEK.

Cyurru  Hunnapaa  ¢paseonor onaumiapau @ObmapHuHr Xocun Oy
Hyninapu macanacu Tob6opa KYIpOK KH3UKTUPMOKIA. By T OupiukiapuHUHT
Ma3MyHH, 11y >xymuaaaH, PbIapHUHT CTPYKTyp-CEMAaHTHK XYyCYCHATIIAPU XaM
JMHTBUCTUKAJIA KaM YpraHwirad coxaiapiaH Oupu 6ynub xonmaéTraniauru OuiaH
Ooormukaup. @OBHUHT  ceMaHTUK-(Qpa3eo]OrvMK  BapuUaHTJIApU  ypTacuaaru
MyHOcCa0aTIapHU OWJIMHIAIITUPUII YUyH (pa3eoepuBalys aCOCUN yCyJJIapUHU
YMYMJIAIITUPHII [Ty OOMCAAH XaM MyXUM XUCOOIaHAIH.

®bnap Ma3MyHH Xakujaa rar KeTrasja, IIyHH aWTuO YTUIl KepakKu,
¢pazeonoru3muap IMIyHYAKH MpPEAMETIap, XapakaT, Xo0JIaT Ba XOKa30JapHU
aTamaiinu, Oaiku ynapHu TacBupiaiinu. byngan xypunub Typubauku, Db
Ma3MyHUHHUHT MaBXyMJIMK Japaxkacu rokKopu Oymamu. OBHuHr 3Y3ura Xxoc
XYCYCHSITH IIyHJIAaKH, YHHUHI CEMaHTHK CTpyKTypacuja H(POJATHIUK 3JIEMEHTU
Ky4au O0ynanu. @pas3eosoru3miap CEMaHTUKACUHUHT Y3Ura XOC XyCyCHUSTIApUHU
JEKCUK  CEMaHTMKa OWlIaH  TaKKOCJIAraHMMM3Aa,  (Ppa3eosoru3MIapHUHT
KOHTEKCTyaJl XyCYCHSTH HadakaT MyCTaKWi MabHOTa 3ra SKaHJIWTUAa, Oaiku

YIAapHUHI' CEMAHTHUK MAa3MYHH JKOHJIM Ba TabCHUp4YaH OKaHJIUIHU Ontan XaM
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dapknanagun. dbnapHuar Oy XycCycHsITH, allHMKCAa, MyXHM axaMmHsaTra osra
xXucoO1aHaIu.

Nurnu3 twimpna ®b Xocun OYIUIIMHUHT €TTH XWJI acOCUM  ycyiuiapu
MaBxynI. bynap:

1) ¥3rapyBuaH cy3 OMpIUKIApU MABHOCUHUHT Y3IallITUPUIIUIIIN;

2)TypFyH OMpUKManap MabHOCUHUHT Y3JIaIITUPUINIIN;

3) noteHuman ppazeosorusmiap HeTu3ua;

4) uaauBUyan-myannud ndopanapu;

5) CIOKET acocu/a;

6) oMOHMMJIAp CY3 YWWHH HATUKACU/A;

7)Dbnapnan (ppazeonepunans) sHru ObaapHUHT XOCHIT OYIHIIIN.

KOxopuna kypcarunran ontu ycyia Oupinamun (hpa3eosioruK IMIaKUIAHUIITA
MaHCcy0 OVica, ¢pazeoaepuBainus UKKAJIaMud (Gpa3eojOTUK —IIAKJUIAHUIITa
kupagu. bynaa suru Ob tunna maBxyn 6yiaran (Gpazeonoru3MIapHUHT CEMaHTHK,
rpaMMaTHK Ba (YHKIIMOHAN >KMXATAAH Y3rapuiuiapra (03 TYTHIIH acOCHIa
ByXyara kenanu. FOxopuaa Kaiia stuiran ynap ounan xocun 0ynran @biapuu
kypub uymkamus: with both feet [“karbust Ounan™], a little (small) frog in a big
pond [“kmukuHa omam™], go great guns [“rymra® smHaMOK’, ~MyBBaddakusT
K030HMOK ], @ White-collar job [“umopana uiiamMok”, ssHU “T03a UIr’].

®bnapauHar X0ocwa 6yaumm acoc Ba xocwia @bmap neran  TymryH49anapHu
Ba YJApPHUHT ¥3apo alloKacMHU Kampal ojaau. by MacamaHuHT MypakkaOJIuru
Ba Kyn Kuppanuru oouc, acoc ®bmap crpykrypacunu anoxuma, xocuwina Obmap
CTPYKTYpacHMHU ajoxXuja YpraHuil Makcaara MyBopuk oymaau’”.! dpa3zeonoruk
JIEPUBALIMSTHUHT Ha3apHuil aCOCIaApUHM U30X1all1J1a TEHETUK aCIIeKT MyXHUM aXaMusT
kacO stamm. lllynra xypa, OyHma Tapuxuil acoCIapHUHT Kaji0d ATWIMINKA OJAaTUN
xo0J1 xucobmanaau. Onnuii Kunuo aitrannaa, “A 6epaau ban” GopMynacuHUHT V3u
XaM TWiJa KaHAalaup A HUHI MaBXYUIMTMHU €KW MAaBXy[ OVIraHJIUTUHU
kypcatn6, b HUHr yHra HucOaTaH MKKWJIAMYW CaHAIMIIWHU, €KU akcuH4Ya, b ra
HUcOaTaH A HuHr OupjamMuu DSKaHJIUTMHU ucOoTIaiau. bupraamum Exu

UKKWJIAMYMJIMKHA KAl ATUIN >KapaCHHUHT MOXHUSTHHH O4YHMO OepuIlra Xu3mar
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Kunaau. bupok ¢paszeonoruk aepuBanus Taxauiau (GakaTruHa JUAXPOH ACHEKT
OwiaH dexinanub® KonmMaau. Dpa3eosoru3MIapHUHT IMAKUIAHUIIN XOJAUCACH Y3
Tabuatura Kypa, 0y MacajgaHu WKKHU IJIaHJ1a YPraHUIIHY Tajnad Kuaaau:

1.3TUMOJIOTUK XYCYCHUATIAPHU XUcCOOra OJiraH XO0JJa, JUaXpPOHUK IUIaHJA
(YpranwiaerraH XOJMCAaHUHT TapUXUM PHUBOXKJIAHUII OOCKUWIAPUHU TaXJIHII
KWITaH X0J1J1a);

2.CUHXPOH IJIaH/Ja (TWJI Ba YHUHT KYJUIAHUIIHM JTUHTBUCTUKAHUHT MIPEAMETH
cananaan) [23;187].

Hly 6oucnan, ppazeosnoruk JAepuBalUSHU YpraHuiga TUJI XOucallapura
Hucbatan ¥3apo Oofnuk OYynran Ba OMp OMPUHHM TAaKO30 TYBUM Ma3Kyp HKKU
EHAOLIYB MYXUM axaMusT KacO Tajiu.

@pa3eonoruK MAaK/UIaHUII, Y Kal Tap3Ja KeUYNIIWIaH KaTbUH Ha3ap, TUIIHU
€pKUH, XYIIKUH, MabHOHOp Pbnap Owian Goliutaau. AUpUM HEOJOTU3MIIAPHUHT
KAMUAT TOMOHHMJAH KaOynl KWIMHHUINM, alpUMIIADUHUHT 3CAa aKCHUHYa, HHKOP
KWIMHUIIY OUp KaHda ¢akTopiiapra OOFIHK OYiraH XoAwcaaup. JHT aBBajo, Oy
XOCWJIAHUHT OJIIWra KYWWJIraH HOMHMHATUB (PYHKUIMSITAa MOC KEIuIl EKU
kenmMacnurura Ooriukaup.dpazeonoruk nepuBanus HaTWKacHUIa XOCWJ OyiraH
sHru OBHUHT WMaKJUIAaHUIN JKapaéHUZa Kys3ra TallUIaHAIWIaH Yy3rapuiuiapiaH
Oupu, Oy YHHHI TapKuOWAard ACHOTATHUHI CEMaHTHK (yHKUMsICH OOIIKa Oup
nenoratra yrummaup. by kapaéuaum  Collins-2006; The Concise Oxford
Dictionary of Current English-2008; H. W. Fowler-2008; A. S. Hornby-1999 Ba
ssHa OWp KaTop €Takud W30XJIW JyFaTiiapja sIKKOJ Ky3aTUIIMMU3 MyMKUH. byHaa
acoc oupnuk xocwia ®b O6wian ¢opman Ba CeMaHTHK WHBAPUAHTINK aIOKACUHU
caxab komaau: Kiss of death — kiss of life, all the fat is in the fire (apx.) — the fat
Is in the fire .

®pa3eosIOTUSIHUHT JEPUBAIIMOH PHUBOXKIIAHUIIM 3aMupuaa (ppa3eosoruk
oupiukinapauar (OB) xocun Oyniuimura oymMO KelyBYM MypakkaOd CeMaHTHK
xkapa€nnap €raau. byHna aepuBanMoH >Kapa€HJIIADHUHI MYHTAa3aMJIMTM OJaTAa
KyHHJ1ard KeTMa-KeTiukaa amanra omupuiand — Ob nepuBammon 0aza cudaruaa

dpazeonoruk cysnapaad, Oomika ¢pa3eosioruK OWPIMKIAPHUHT XaM [o3ara
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Kequmura acoc Oynum0 xu3mar Kwiaaud. by kydumaarn KypuHULIIA amanira
ommpmiany: "®b-cy3” Ba ’®b-Ob’’. Xocun OynraH nepuBamiap (Xocwianap) y3
HaBOaTHa KEHMHIU JIEPUBALIMOH MYHOCA0ATIIAPHUHT PUBOXKIIAHUIINIA UIITHPOK
ATUILIAPU MYMKHUH Ba OYHMHT XaM HaTwkacujaa sHru cysnap €ku @b nap ro3ara
kenaau. [lactnabku @b mapHuHr Typium xun TpaHchopMauusiIapyd HaTHXKacuaa
xaMm Ob nepuBanusacu amasnra OUUPUIUIIA MYMKHH.

@ObnapHuHr xocusn OynaumuuMra oiaud  KeIyBYH Mypakkad CeMaHTUK
*KapaéHuapaa Kynujaaru 00CKU4JIapHUA KypcaTuO yTUII MyMKUH:

1) @b Tapkubunmaru Cy3mapHUHT NACTIA0KH MAbHOJAPHHU WYKOTHUIIHN EKU

Ky4YCHU3JaHUIIH;

2) @b Oapya TapkuOWii KHCMIIADUHHMHT MabHOJIAPHHU Y3Ua MyXKaccaM
atran  sHrU  ((pa3eosioruk) — MABHOHMHT  MYCTaxXKaMJIAHHIIIH
(TypryHnairyBu);

3) TYpFyH Cy3 OMpPUKMACHUHHUHT ()pa3eojOrMK MabHOCH YHHHT aJIOXHIA
TapKUOMI KHCMJIapHra y3rada Ky4 OujiaH TabCUp yTKa3a/u.

TUIHUHT JIEKCHUK CUCTEMAacH Y4yH Oy yMyMmaH SIHTM MabHO XHCOOJIaHa/IH.
Obnap Typau Xun y3rapunuiapra mouui O0ynmmO, Oy kabu Y3rapumuiap Db
CTpYKTypacuaaru TapKuOUW KUCMIIAPHUHT aMmalira OIIMPUITUIIN MyYMKHUH OYiraH
¥y3apo amMammMHyBM XucoOWra ro3ara Kejagud, aMMO YHUHI KOJTraH KUCMJapu
Y3JIapUHUHT JOMMHNA XYCyCHUSITIApUHM cakiad kojaaunap. bynna @b tapkubuii
KHUCMIJIAPUHUHT TpaHcopMalusacu Kyl XoJiaTiapla yHra MOC KelyBYU TYpPFYH
OMpUKMaTapHUHT MOXUSTHTA TAhCUP yTKa3Maiu. MacanaH,

be all at sixes and sevens ="’taptuOcu3 xouaa OVIMOK, TAIIUIAHINK, KAPOBCHU3

xoJra OVIMOK’’;

set on six and seven: set on cinque and sice =’’cokka Tanuiad, Karra HOMeEpra

IyJI TUKUII SHHU TaBAKKAJI KUJIMOK .

3aMOHaBUI MHIVIM3 TWIWJA KUCKAPTUPWIraH mbopanap Kyn KYJIaHWUIAIH,

MacaliaH .
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’We had an awful rush today’’, Daphne explained wearily. ’Fifty men for
lunch and more men for dinner, and everything in the kitchen at sixes and sevens™
(K.S. Prichard. Winged Seeds. ch. XXIV).

CDpaBGOJ'IOFI/IK 6Hpnm<nap MOXUATUHUHT CCMAHTHUK ACpUBAlINOH
MypakkaOjanryBura yiap TapkuOugaru Oup cy3 TypKyMuUra OUJl CY3JIapHHUHT
TakpopiaaHuO kenmumm cab6ad o6ynmanu. Kyiuaa coH cy3 TypKyMH HIITHPOK ITTaH
Oup KaH4Ya MUCOJUIAPHU KYPHUO YMKAMU3:

Three in One, One in Three - Mykaaiac WIOXHH YUJIHK;

three sheets in the wind — rupt macr;

to strike twelve the first time (all at once) — Te3na 3 KoOwIMsATIApUHE HAMOEH
KHUJIMOK;

ten to one — yHTa Outrara Kapiu, AespJid MyKappap;

anger gave him the strength of ten — xyunnu yH kappa ommpau;

the upper ten (thousand) — apucTokpatusi, XyKMpoH Tabaka;

the ten Commandments — yuta Mmykanaac Oyp4; Ba X.K.

by #iyn 6wian Oytyn 6up ®bnap ysacu xocui 0ynaau:

two in two

a) ukkura: to cut in two: ypracuman OVIMOK;

0) aoxuna;

to put two and two together

a) Ba3usATra 6axo OEpMoK,

0) ran HUMaJAIUTHHHA (PaxMIaMOK, HITHHHT MOXUSTUHH TYIIYHMOK.

OHau Oy MUCOJIApHU KOHTEKCTa KYpruO YNKaMU3!

It is a game at which two can play, two can play at that game — kypamu3
KAMHUHT KyIu OaixaHy Kenap 9kaH (KUM FOIHOIMKHE Kyira KUpUTap dKaH);

two in distress makes sOrrow — OMpPOBHHHI Famura IIepUK OYJIMOK, FAMHHU
kamartupanu (BAPC, 1972, 1.2, ¢.679).

’one’’ cy3u TasHY cy3 cudaruaa HTupok 3tran GbnapHuHT X0oCcHI OYIUIIN

XO03UPry AaBpja Kajan cypbariap OuiiaH KeUMOKJIa:
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be all one to smb.; be at one (with smb); be one too many; be one too for
smb.; suchy one, a; Evil one, The; hot one, a; one and all; one and only the; one
by one; one in a thousand; one is not built that way; one or two; one too many
(éxm too much) for smb.; Ba Gomkanap.

IOxkopuna Ttapkugna® yTwiraH CeMaHTHK MYpakKaOJuKiIap TUIHUHT
(pa3eonoruk cuctemMacuja ACpUBALMOH XWIMA-XWUIMKHUHT BY)KyAra KEJIUIINra
cabab Oymamu. Pdpa3eoNOrMK TAAKUKOTIAP yUYyH MarepHal TYIUlamiia, Xamja
JepUBaTIapHU (pa3eoJOTUK BapHaHTIapAaH (papkiam Makcauaa acocaH ydrTa
Ha3apui acocra amas KHuJIMOIMMU3 KepakK.

1. mycrakun @Obuu nepuBar(xocwia)aan Qapkiann ydyH acoc Oupiukaa
CEMaHTHUK Y3rapTUPHILLTIAPHUHT MaBXKYJIUTH;

2. MaBXyJl (hpazeosoru3sMHU Xocuia-(hpa3zeosioru3M ae0 TaH OJUHUIIUA YUyH
YHUHT H(OAANAHUIINWIATH, Ma3MyHUJAard Y3rapulUIapHUHT MaBxXyl OYyiauim
XamJa y MaHTHUKUM HyKTau-Ha3apJaH acoc (pa3eosioru3Mra Ma3MyHaH SIKUH
TYPHILH JO3UM,;

3. @b ma3MyHura Ky4id TabCHp YTKazMaWauraH Ba Iy OOUCIOAH SIHTU
dbpazeonepuBaTIapHUHT XOCHII oymummra o6 KeJIMailgurad
TpaHCHOPMALIUSTHUHT MABXKY/JTUTH.

Tunpna @b  Tapkubuil  KUCMJIAPUHUHT  TypiAud  XWJI  CEMaHTHUK
Tpanchopmarsiapu OwilaH Ke4YaJuraH JepuBaius Kapa€Hu OOIUIaHTUY
MaTepuall Ma3MyH MOXHUSATHHUHT Ooimmmra onm0 kemaau [11;66]. By xabwu
XoJucanapra ajaoxuaa M3YWUIMK OWJIaH ypraHWIMIOU Kepak OyiaraH ys3ura xoc
JIEpUBAllMOH Xoaucajap cudatuia KapalulMMu3 MyMKUH. Macanad, COH c¥3
TypKyMHUIa KHPYBUM TApKUOMM KUCMIIADHUHI Y3 CaHOK XYyCYCHUATHJIaH
y3oknanryBu onataa ®BHUHT ymymuii Ma3MyHHUra Oup KaTop SHI'M MabHOJIAPHUHT
KUpUO KeTUIIM OUslaH Keyau:

It is six of one and half a dozen of the other = ’By xynau yiianunr y3u *’;

Everything is at sixes and sevens = XaMMa HapCAHUHT OETH OCMOHIaH
oynau’’. By kabu xomarnapna ®b TapkuOura KUpyBYHM COHJIAp CEMAaHTHK Ba

byHKIIMOHAT MypaKKaOJIMKIapHU f03ara kentupaau. by aca @b nepuBanusicHHUHT
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Oenrucu xucobmanamu. Mucou yuyH, it is a game at which two can play two can

play at that game = “ kypamu3 kuMHUHT Kynu Oanana kenapkan” DbcuHu 0110

Kapaiiauran Oyncak, OyHna @b TapkuOuaa ro3zara KelraH MablyM MHUKIOP
aHaJIOTHs KOHYHJIApU acocua Cy3JallyB aMalu€Tu skapaéHuaa ro3zara kemnaau. by
GbukpHU MCOOTIIAIl Y4YyH 3aMOHABHI MHIJIM3 TWJIKMJA MaBxyj OViaran Kyiumaru
®dbnapuu Mucod cudaTtuga KenTUpuo yramus:

The seven virtues = eTtu 33ry uil, eTTUTA 3Ty (Pa3uiar,

This seven year(s) day = 0y y30k BakT MoOaliHU/IA;

The seven wonders of the world = nynénunr ertn myxu3sacu;

The seven deadly sins = eTTu keunpuIMac ryHoX;

With six of everything = konynwmii HUKOX1a OYIMOK (aé XaKuaa);

The city of the seven hills ="’ Pum’’ Ba 6omkanap.

By kaOu CHHOHUMUK KaTOpPJAPHUHT BY)KY/ra KEeJIUIIX OUp Typaaru
CTPYKTYpaJsl MOJIEJJIap acoCHJla aMajra OIIUpPUIIaIn.

byHnan tamkapu, Kysarysiapra Kaparasga, @biap CMHOHUMHUK KaTtopiapu
MoJIeJJIapy KYNTMHA TWIIapJa Y3IapuHUHT CTPYKTypall OapKapOpIMIUHUA cakiad
komagu. By sca Typnam xun TWiutapAa CMHOHMMHUK KaTOPJAPHUHT HIAKJUIAHUIINA
YHHBEpcaj dKaHu1aH jaajnoiat oepaau [43;59].

Tunna anuk uOopanapiaH Tallkap, TYJIUK OYiamaraH sSbHU OUp THIIAH
Oomka TWiIra Tap)KUMa KHJIMHTaH uOopa (Kanbka)lap xaMmM MaBxkyl Oymnuo,
YJIAPHUHT JICKCUK-TpaMMaTHK Tapkuou acoc ®buukuaan oupmyHda dhapk Kuiaau.
Jlexcukorpadusi Ba Tapkuma amanuéruga Oy kabu wubopamap ’’¢pa3eosoruk
yxmanmkiap (ananoriap)’’ 1e0 IOpUTHIAIM.

®b ¥3 TapkubuAa Typiau XU Y3rapulUIapHU 103ara KeJTupa ojajud, aMMo
Oy ysrapunuiap 6apya TapkuOWil KuCMIIapHU KaMpald ojaau aed aita oJMaiimMus.
UyHky alipuM TapkuOWi KuCMJIap MYTIAKO TYpPFYH xosatnaa Oymamu. Jlemak, Oy
y3rapunuiap gakaTruHa TypryH OyJMaraH, sHaja aHUKpOK alTaguran Oyicak, Wy
KYHWINIIN MYMKHH OYJraH y3apo aJMallMHyBJap HaTH)KAacHUJla BYKyAra KeJaau.

Mucon cudartuna KyinaarmiapHu Kypuo YUKUIIUMHU3 MyMKHH.
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Be (all) at sixes and sevens = “raptubOcu3 xonma OynMok, xapoba xoia
OynIMOK 7;
Set on six and seven

(13

Set on cinque and sice = “ 3HT KaTTa HOMepra myJ THUKUALI SBHU Oapya
HapcaHu ypTara Kynuo TaBakKaJl KUJIHUIIL .

®dpazeosoruzmiap MAKUIAHUIIH KapaéHuIa acocuil (hpa3eolnaki Xam y EKu
Oy nmapaxkajia y3rapuiira 103 TyThId MyMKuH. Kyiirna 3aMoOHaBU WHTIIU3 THJIATA
xoc Oynran ¢pa3eooruKk OUPIUKHUHT MAKUIAHUIIUHUY MHCOJ  cudartuia

KEJIITUPUMMU3.

It is the last straw that breaks the camel’s back . “Oxupru xac TysHUHT

OCIMHU CUHIUPUOAM’, SBHU ~OXUPTHM TOMYM cabp KOCAaCHMHU TYJAUpAIU,
KOHTEKCT/Ia TaxJINJI KAJIaMU3:

”As the last straw breaks the laden camel’s back, this piece of underground

information crushed the sinking spirits of Mr. Dombey” (Ch. Dickens, Dombey
and Son, ch. I1).

1. The last straw — (“oxupru TomMuu (cabp KocacuHH Tyaupran)”, “caOpHHHT

gyerapacu’), KoHTekcTaa: This was the last straw. He was throwing up her lawless
girlhood love to her as an offence (Th.Dreiser. The Titan, ch. XIX);

One look showed Swithin his condition. Drunk again. This was the last
straw, (J. Galsworthy. Caravan, Salvation of a Forsyte, p.110);

Hector (outraged). This is_the last straw, Dad: you have insulted my wife (B.

Shaw. Man and Superman, act 1V);

2. break the camel’s back (“cabp kocacuuu TYIIUPMOK”’, “HIITHU TYTraTMOK),

KOHTEKCT/Ia KYprUO YMKaMU3:

So Godfrey had at last succeeded, he thought grimly. It was clear that he had
supplied the straw that broke the Gestapo camel’s back (M. Dodd. Sowing the
Wind, ch. XXIII).

Wurnu3 tununa TypFyH cy3 OUpHKManapud XOCHJ OYJIMIIMHUHT siHA OHp
ycynu Oy anoxuna maxciap Owian (€3yBumiap, IIOWpiap, AaBiaT Ba Kamoat

ap000Jiapu, KypHaIUCTIap Ba OomKamap) OOFIuK Oynaran hpa3zeonoru3MiIapaup.
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Mucon yuyH Kyhugaru (paszeosorusmiiap MNpe3UICHTIap HOMJAp yiap oOJaud
Oopran cuécat OwiaH y3Buid OorimK: big stick - “kyu mnurarnm cuécatu”, “Ky4
cuécarun”, lunatic fringe — ‘“skcrpemuctiap”, hat in the ring - “caiinoB onau
kommanusicuna umrupok stum yayr” (T. Pyssenst); New Frontiers — “suru
uctuxkoosnap” (k. Kennenn); Silent Majority — “cykyraaru kymuunuk, xaiuk’ (P.
Huxcon) Ba Gomikanap.

By typnarm kabu cemaHTHK (pa3zeonorusmiap TWIAa CHHAITaH MOJEiap
acocuaa Imak/utaHagd. MacanaH, ‘agbektuBtcyoctantus” — the forgotten man
[“yHyTuaran wHCOH”, "TaKIMPHUHT yTail Ooylack” SHbHU “Xed KUM YhIaMaiauran
uHCcoH” (MasKkyp mbopa ymOy MabHOja OupuHuM MapTa Hero Mopk mraTu
ryoepHaropu @.J[.Py3BenstT Tomonuaan 1932 iwina caidioB ojiid KOMITAHUSCH]IA
KYJUIAaHUJITaH 3]11).

®dpazeonoruzmiaap Ha3zapuUICUHU CUCTEM-JTyFaBUU TaJKUHAA KYypuO dYuKap
skauMu3, Obrap HyTKIa SpKUH KYJJIAaHUII KapaéHU1a OMOHUM Cy3yap OWiiaH Kaii
nJapaxana OeiJaimia OJUIIMHA XaM HazapAaH KOYMPMACIMTHMHU3 — Kepak.
ObnapHUHT THJI CcUCTEMacu OWIaH aJlOKaCMHM MyCTaxKaM cakjiad KoJIraH
TapKUOUN KUCMJIApU TUJIIHMHT JIEKCHK, CY3 SICAIMIIN Ba (POHETUK CHCTEMajapu
TOMOHHUJIAaH OYJlaJiuraH TabcUpjapra Kynpok moiwmi Oymamunap. by xomat @b
TapKUOUN KUCMIIAPUHUHT JIEKCUK, CY3 sicCaluIlM, OHETUK KUXaTiapra HucOaTaH
MabBIyM Japaxkaaa MyBOQUKIUTHHH ¢pa3eonorusga XaMm cakiad KOJHII
uMKOHUSATUHM Oepaau. Cy3 spkuH xonaraa Ba @b TapkuOuit kucmu cudaruaa
KYJUIAaHWIAION ~ Jkapa€HMIa y3apo MyHocal0arra KUpUIIMII €KA  ¥3apo
TEHITIAIITUPUII KaOu XycyCUSTJIapuHM HamMo€H Kuiagu. YyHku cy3 OBHuHT
TapKuOui KucMu cudaTtuia Xam Y3MHUHT alpuM Y3rapyBUaHIUK XyCyCUSTIApUHA
cakJiab Koyia Oummaam.

®pazeosioruK JAepuBalisg aBBagaMOop (Gpa3eosoruk OUPIUKHUHT XOCHIT
oymummaup. bynna Ob makimmaHUIIMHUHT  OapKapop ycyulapu OUpUHYU
Japakaiy axaMusaT KacO 3Taau yiaap TypJid oMuiapra 60pubd Takaiagu, 4yHKA
dpazeosoruk AepuBanus (Ppazeosoruk amokanap, (¢Gpa3eoJOTUK IIAKIHUHT

TYPFYHJIUTH, ¢dpazeoorusIaImiII, bpazeonorusiga CHUHOHUMHS Ba
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BapUAHTIONUIMK Kabu xonucanap Ounan O6eBocuta 6ornuk Oymamu. Iy 6oucnan,
Kyiiugaru acocuil ycysiap OwinaH (pa3eosoTUK OWPIIMKIAPHUHT HIAKJUIAHUIIN
amanra omaau. 1. dpazeopopma TapkuOUi KUCMIIApUHUHT Napyananuiu; 2. Ob
TapKUOWI KUCMUHUHT KeHTranum; 3.¢ppazeodhopMaHuHT y3rapuiy; 4. KyIaHUII
»apaénuyia Ob TapkuOuii KHCMUHUHT aXKpajii0 YMKHIIIN.

JlepuBainrion acoc - Oy acocnaHajauran Herus (sipHU siHTM @bpa mykaccam
OyJlyBYM Ma3MyH) HHUHT 03ara KeJIMIINra OMUI OYIIyBUM TUI €KW HYTK MaTepHaliu
xucobnanaau. byHna cy3 scCamTuIIMHUHT JEKCUK-CEMAHTUK YCYIU KYJUTaHUIIA U,

®pazeonoruk OUPIUKIAPHUHT XOCHJI OYIUIIMHU CEMaHTUK-CTPYKTYpal
TaxXJIWI KWIHII IIyHU KypcaTauku, Xxocwia b tapkubugaru tapkubuit kucmiap
OOlIJTaHFUY aXaMUSITUHU cakjiIad komaauinap. bynunrcu3 @b y3 wuku makiv Ba
o0pa3IHJIMTUHNA HYKOTTaH Oynap 311u.

Nurnu3 tununa dbnap Xocunl OYIUMIIMHUHT Y3Wra XOC XYCyCHATIIApU
yMyMHI Xyjocacu IyHU Kypcataguku, @b xocun OYIMIIMHUHT 3HT Maxcynaop,
camapaiu ycyiu Oy I0KOpY CEMaHTHK 3axupara sra OyJaraH cy3 OMpuKMaIapUHUHT
TYIUK €K KUCMaH  Y3JATUPWIMIIN  XUCOOJaHaIH. SvfsrapquaH cy3
OMpUKMAaJapUHUHT  Y3MAIITUPUIMINA  HAaTWXKacuaa  Tyna €K  KHUCMaH
y3namtupuirad Obiap makuianaam.

ObnapHUHT XOoCcWJ OVIMII WYJUIApUHU YpraHuil, YJApHUHT aCOCHHHU
anuknaml @dbmap ByXyara KeJIMIIMHUHI KOHYHMATIApPU XaMJa Y3WUra Xoc
XyCyCHUSTIapUHU Kypcatud Oepuiira MMKOH sipatu0 Oepamu. Illy Oowucnan,
y3JIyKCU3 paBUIIA SHTH Oupiukiap Ounan OoiuO OopaéTrraH WMHIIIN3 THIIN
dpaseonoruk  OUPNHMKIAPUHMHT  Maig0  Oynum  xamaa  PUBOMKIIAHUII
KOHYHUSITJIAPUHU YPTaHHUIL, YIAPHUHT KEAUO YMKHUILI MaHOATapUHU TaXJIMJI KUJIHILI

ry0Xacu3 JUHTBUCTHK KUXATIaH OEKUEC axaMusT KacO dTaju.
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Bupun4yn 600 O6yiinua xyJiocaaap

®pa3eonorussHy ajnoxujaa TUI cucTtemMacu cudaTuaa ypranumn Hagakat
WIMHUI (Ppa3eosoruK TaIKUKOTIAp, Oalku aMainuil Ba Ha3zapuil ppaszeosiorust yuyH
XaM KaTTa axamusaT kacO staau. UyHKH Typau (pa3eosioruk JyraTiap TY3HIL
xapa€Hupa ainbarra (pa3eoJOrMK CUCTEMA  aHUKJIAHAIW  XaMJa yHra
acociaHwiaau. Opas3eonorusd Y3MHUHT aJOXUIa THJI CaTXU €KA CUCTEMAacura ira
SKAHJMIU CYHITH SIPUM acp MoOalHHJa €TyK OJUMIIap TOMOHMJIAH TabKHJa0
vy,  Dpaseonornk cucremMa y3ura Xoc XycycusTiapra odra. Y V3
OUPIMKIAPUHUHT XOCKJI OYIIMIINTa Kypa JEKCUK cucTeMaZad (GpapK Kuiaau, YyHKU
¢dpazeonoruzmuap cys3napaaH TaUIKWI TOMAAHW, CTPyKTypacura kypa cy3
Oupukmacu €ku ramra TeHr. Cy3 Ba (ppa3eosOrU3MIIAPHUHT rall KOMIOHEHTIIapU
cudaTuaa KeJIUIIN 3ca YMyMHUH YXIIAIUTUKANAD, JIEKUH (PPa3eoIOruK CUCTEMaHUHT
OMpJIUKIApU CTPYKTypaad KYpUHMIIM OYyiinda, Oab3wiapu (yHKIUsICUTa Kypa rar
caTXMra siKuH Typajau.

Arapja tungary 0apya CUCTEM dJIEMEHTJIApHUHT JOUMUHN ¥3apo OOFIHKIINK
XyCYCHUSTHJIAH Kenu0 YuKcak, (ppa3eosioru3zmiiap Kyiu caTx, OUpIUKIapu acocujia,
SBbHHM CYy3J1ap HMHTETpalMsICH BOCHTacuaa makiuiaHaan. HOkopu caTx HyKrau
HazapuaaH (Gpa3eosoru3MIApHUHT Y3JIapu XyAIu cy3iap KaOW TamHUHT TaIlKHII
KWIyBYMCUTa  ainaHagu. [ammap — ¢paseosnoru3miapHu  TYFpUIAH  TYFpU
UHTETpalus KWJaad, SpKUH Ccy3 OupHUKMalapu CY3/lIapHH Tamnra oJiu0 KHUpaau.
UyHKM 3pKHUH cy3 OMpUKMAacH cy3 OuiaH ram opacuja BocuTauu cudaruaa cy3Hu
TallHUHI KOHCTUTYEHTUIA AWIAHUIIMAA acocuil ypuH Tyrtaau. dpaseonorusmiap
XaM ramnra cy3 Oupauru €Ky CUHTarmMa makigaa, cy3 Kkabu Taiép xonaaa Kupasu.

Oxopunarn Qukpraapaan kenu® 4YMKUO TabKUIJIANI JIO3WUMKH, THJIHHHT
¢dpazeonoruk cucremacu (aKTUK >KAXATAAH MaBXyJl, JUHTBUCTUK JXKUXATIaH Y3
Oenru Ba XycycusiTiaapu OuinaH Typagu. @pa3eosoruk cucteMa Oupiukiapu 6apua
TAJ caTXW OWPIMKIAPUHUHT XYCyCUATIapura yxmam wu3zomMopd Oenruaapra
Srajuru Ty(}aiiaum Jiekcema Ba ram OpajuFu/a sKoIalrad OupauKIapaup.

bynnan tamkapu (paszeosiorusi Y3MHUHT NapajurMaTtukacu (CHMHOHHUMIIAP,

AaHTOHMMJIAP, CEMAHTHK-CMHTAKTUK BapUaHTIAp) Xamja CHUHTarmMatukacu (cy3
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OupukMacu IIaKauAard ubopamap, ¥3 BaJeHTIUTHM Ba JUCTPUOYIUSACH,
¢dpazeonoruk AepuBanus)ra ara xamaa yiap y3apo MmyHoca0aTaa TYJIUK CUCTEMaHU
aparagunap. [emak ¢pazeosorusmiap cy3 kabu Twiga Y3WHUHT (YHKIIMOHAT
HOMMHALUA  Ba  KOMMYHHUKalusi  BOCHTacH  BasudacuHH  yTailaumiap.
®pazeonorusmiap MAbHOCH YHM TAIIKWJI KUIYBYM KOMIIOHEHTJIAPHUHI MabHOJIAP
UHTeTpanusicu  (MUFUHIMCH)  acocujia KyuMa  JCHOTaTUB-CUTHU(UKATUB
HyHanTupuiarad OyTYHJIMKHU TalIKuil Kuiaaau. Opa3eosornk HHTErpanus acocuua
TWIJla SHIM TalIKWiI TonraH OUpPJIMK MabHOCH Po3ara kemaau. MHTerpauus
Japa)kacl KaHYaJIMK I0OKopu OViica, (ppazeonoru3MiapHu TallKuil KUITYyBUU CY3Jap
Y3 MabHOCHIAH IIyHYAJUK Y30KJIallaAy Ba, aKCHMHYA, WHTErpalus aapaxacu
KaHYaJIMK CycT Oyica, nbopa 3pKUH cy3 OMpUKMACH Ba SPKUH ranra KuH Oyiaau.
YMyman  onraHga,  ¢paseojoru3miap — IIAKIUIAHUIIMHU — YpraHUIl
dbpazeosorusiny yprauuiigad OupmyHua Qapkianaad. UyHnku dpaszeosioruzmiiap
HIaKJIJIAaHUIIN KapaéHuaa 6apua ppazeonoruk Oupiaukiap sMac, 6ajaku acoc Oyna
oJIaZiuraH, MOTEHIMaN, OKKa3uoHal (hpa3eosioru3miiap TaxJIujl KUJIMHAAU Ba yJap
anoxuaa Oupnuk cudaruaa smac, OalKku CEMAHTUK CTPYKTYpaBUH KUXATIAH y3ura
MOC KeNyBUM TYPYXHHHI Oynaru cudaruna ypranuwiaad. by xonatna nadakar
aJloXUJa OJIMHTaH acoc (Gpa3eosioruk OupiuKiIap, OalKu, YJIAPHUHT MablIyM
KaTeropusyiapu, yMyMui MIAKIMI Ba CEMaHTHK XyCycusiTiapra sra OyiaraH acoc
dpazeonoruzmiap rypyxjaapu xam ypranuwiaau. lllynra xypa, dpaszeonoruzmiap
MIAKJJIAHUIIIMHA YPTaHWII COXACH Y3 MPEeIMEeTH Ba TaAKUKOT METOJUTA dTa JeTaH

XyJjiocara KCJIMIMMN3 MYMKHH.
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Nxxunuu 000. MHrim3 Tuiam ppa3eosoru3MJIApMHUHT YMYMHUii
XapPaKTePUCTUKACHU
2.1. CHHOHUMHS Ba BADHAHTAOULJIMKHUHT TYPFYH ubopajap
HAK/UIAHUIINWAA TYTTaH YPHMU.

FOxopuna Tabkugnad yTranuMuszaek, Tuiagaru ¢paseosnioruk ubdopanap ¥3
cucteMacura osra. YmOy CcHCTEeMaHW NIAK/UIAHTUPYBYM OMIULIApAaH Oupu
OWpIUKIAPHUHT OWp-OupH OWIaH TapaJurMaTUK MyHocabatna OViIuIM, SHHU
CUHOHHUMHK, aHTOHUMHK, BApUATHBIMK Ba JECPUBAIIMOH XaMJa IOJUCEMAHTHK
Xycycusitiapra sra Oynummaanup. Jlekcuk cucremana maBxya OyiraH ymoy
napajurMaTuK XycycusiTiap (pa3eoyioTHK CHUCTeMara xam Tyja XOCHIHD.

Tunnarn mabHOCHM Yxmiam ¢paseonoru3miap (ppa3eosoruk CUHOHUMIIAP
newunanu. Yjaap XaM JIeKCHK CHHOHMMJIAD KaOW, CTWINCTHK JKWJIOCH Ba
VLUIATWIMII  JIOMpAacH JKUXATHAAH TypyXJapra axpatuiaav. bup Kartop
TWUIAp, WIy OKyMJIaJaH OJMOH TWiIH  (Gpa3eosiorTuK  CUHOHUMIIAPUHUHT
CTPYKTYpP-CEMaHTHUK, (YHKIIMOHAT XYCYCHSITIApW TUJIIYHOCIAPHUHT WIMUN
U3NlaHUIUIapy  oObeKTUra aljnaHav. Xap KaHAall TUITHUHT  (Ppa3eosoTHK
ubopanmapu aBBaJI0 CTWIMCTUK BocuTa cudatuga Mabiaym. LlyHuHT yayH
Oysca Kepak, TWIjJa CTHUJIMCTUK >KWJiora 23ra, Oup-Oupu OWJIaH CHHOHHUMHK
MyHOcabaTjaa ydpoBud wuOopanmap kyaa Kyn. YmoOy ¢ukpHE ucOOTIIAII
Makcaauaa — Kydgaru — OMp  CTpyKTypara dra  Oynran  ¢pa3eoyioruK
CUHOHHUMJIAPHH KEeJITHpaMu3. DBU3HHHT Ha3apuMus3aa (bpazeonoruk
ubopanapna  abcomoT CUHOHHMJIapra MaBXyJ »5Mac  JeraHn  (ukp
XaKAKaTra SIKMHPOKIAUP. YMYMaH OJraHjga THJI Xe€d KauoH Oup XWIUIMKHU
TaH onaMaiau.Tuil pUBOXKU >Kapo€HUJa KaHJal SHrU Oupiaur mnango Oylica
OeXu3 103ra  KelIMalau Yy HUMaHAOUp Homuaiaum — udopmanaian. Yoy
XxoJlaT Jiekcukara xam Taamutykiad. JI.B.IlleBenéBa kentupran mucon sca Oup
(Gpa3eoNOru3MHHUHT JIEKCUK BapUAHTUIUD.

XaKHKaTAaH xaMm, “Y3apo TeHT MabHOTa 3ra (Ppa3eoJOruK CHHOHUMIIAPHUHT
COHHU Xyna o3”. Macanan, 16 €3aaun Y.TypcyHOB Ba OOIlKa THIIIIYHOCTAP,-

“OypHu KyTapwiauw’ Ba “OIUMOFM MHMIIAW ~— wOOpajmapu y4yH yMyMUH
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MyHJapmwka “kuOpmanmok” Oyica-ga, Oy yMyMuUd MabHOHMHT TaBAaJlaHUIIN
Typiuuya. byHnan kateuil Hazap, “OypHM KyTapwinun’ wuOopacura HucOaTtaH
“auMoru mmmmau” ubopacusia MabHO KWIOCH KYWIMPOK.

bynmapgan  Ttamkapu 6ab3u  (pa3eosOTMK CHHOHUMIAp HIAEOTrpauK
HyKTal Ha3aplaH, SbHU y3Ura XOoC HIOaHCIapu OujaH XaMm Oup-Oupuaan
bapxianaaun. Macamnan, “mact” MabHOCHMHU  HdoAaTainraH  Kyhujaaru
Oupuknapuu  ku€cnanr: bymapnan Ttamkapu  Oup KaTtop  (pa3eosoruk
CUHOHUMJIAp TapUXHUM XUXATAaH XaMa y3ra TWUIapJaH Y3IallTUPUITaHIUTH
TOMOHUZAH XaM (apKJIaHWIIM MYMKWUH, JIeKHH OyHAail  Xogucamap Ky
ydpaManiu.

JlyraBuit n30X1a ¢pa3eosoruk  mapagUrMaTUK aJloOKaJapHUHT
MYHTa3aMJIUTU WHIJIN3 dpazeonorusicuaa dbpazeonoruk OupuKIIap
MIAKJJIAHUIIWHUHT MYHTa3aMJIMTUHU  KyWHJaru acrneKTiapaa Kypuod
YUKaaAU: JIepuBalUs  JKapa€HUJard CEMAaHTUK TpaHchopMauusap; yXumiail
XOCUJIAIAPHUHT  [IAKJUIAHUIIN; BApUAHTAOIUIMK, CHHOHUMHS, aHTOHHUMUS,
NOJIMCEMUS] HErM3uJa M30XJIM Ba TapKUMa JiyFariapia (pa3eosorn3MiIapHUHT
TaOMaTUHU HAMOEH KWJIYBUYM BOCHUTaJap XamJa CHHOHUMHUS, AaHTOHUMUS,
noJuceMusi Kabu XOAMCAJApPHUHT y3Ura XOC XyCYCUSTIApUHU KYpuO YMKWII Ba
yJIQpHUHI Tap’KMMa Ba U30XJM JIyFarTiapaa EpUTUIMILIMHMA TaxXJWil OTUII
(G pa3eonoru3MIapHUHT acll MOXMSTIAPUHUA O4MO Oepuiga KaTTa axaMusiT KacO
ATAIH.

Bapuantnonuuk ¢pazeodhopMaHUHT AEPUBALMOH SIHTUJIAHUIIU cU(aTHAA
Typau  Xuwil  (pa3eosoruk  BapuaHTIapHU  (JIEKCHK, JIEKCUK-TPaMMATHK,
opdorpaduk, KBAaHTUTATUB Ba OOIIKAJIap) YpraHuilra OaruIlIaHaIx.

@®pa3eosIOTMK BapuaHTAOLUIMKHU u3oxjamaa A.B. KyHuH Ha3zapusicuman
KeIMO YMKKAH X0J/1a MII IOPUTCAK Makcaara MyBopuk Oynaau “@Dpa3eonorux
BAapUAHTIAP-MAbHOCUHUHI MHUKIOpPUM Ba cHU(}aTH, CTUIMCTUK Ba CHUHTAKTHK
Bazudaynapura Kypa yxmiami, KACMaH TypJd JIEKCUK TapkuO, Typiau  c¥3
makjapu  €ku cy3  TaptuOu  OuyaH  dapkiiaHcajga, YMYMHH — JIEKCHK

WHBapUaHTTa 3ra 0ynraH ¢ppa3eosoTuk OupIHKIap Typu xucodnanaau [27;80].
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®pa3eosIOTUK BapUAaHTHU TAaCBUPJIOBUM ymIOy Tabpu@d KEHT TapKajiraH
O0ymuO0, uHrau3 TIiMaa MaBxys Oynran dbnapHuHr apean BapuaHTIapura aHaH
MOC Kenaau. XO03Upru 3aMOH MHIJIU3 TWIM (hpazeosoruscuia Kynuaara Xymayaui
BAPUAHTIIAP YUPAUIN:

|.®bnapHuHr JIeKCHK BapHaHTJIAlTaH Typu Oapya BapHaHTIIALITAH
ObnapHUHT TYPTAAH Y4 KUCMUHU TAIIKUJT KUAJIA]IH.

Xynyauii ®bnap nekcuk TapKUOMHUHT SHTHIAHUIIH YIAPHUHT (PYHKIIMOHAI
aXaMHUSATUHU Cakjad KOJIMIL, OF3aKW HYTKHU OOMMTHIN, YHM sHaJa aHUK OaéH
KWINII Y9yH amanra omaau. Macanas:

put the hard word (acid) on (“myn Ounan wim OUTHPMOK’, “‘TIMIKUMIIAK
KHJIMOK);

poke mullock (borack, muck) at (“>xurura Termox, OMPOBHHHI yCTHIaH
KYJIMOK’’) Ba OoIIKaiap.

2. KBanturarus Bapuantiamui Ob TapkuOUMHUHT peayKIMsra yupauu

flat out like a lizard drinking: flat out [1) “ro3 TyOan érumr”,2) “acTormui
MEXHAT KHIMOK]”;

shoot through like a Bondi tram:shoot through [“mappoB Kounm0 KOJIMOK,
Tycaraan roind 0yamoK ],

€K YHUHT TAPKUOMHUHT KeHralniy OUJIaH aMajra Ollaiu:

mad as a snake: mad as a cut snake [1)”axmok, Fanatu”, 2) “xada’],

get on like a bushfire: get on like a proverbial bushfire [“myBaddakust
KO30HMOK"].

3. I'pammatuk Bapuantiamui Ob tapkubunaru 6upoH 6up cy3 rpaMMaTHK
MIAKJIMHUHT Y3rapuiid OuiaH 103 Oepaau: drink with the fly (flies) [“€nru3
naMoK’]; cut a caper (capers) [“cakpamok”].

CHUHOHUMHUSI XOIUCACUHUHT (Ppa3eosioru3mMiap pUBOKIAHUIIUIAATH YPHUHU
yprauui, ciHoOHUM @OBbnapHuHr Typiu (CTWIMCTUK, wuJeorpaduk, CTUIMCTUK-
uaeorphuK) TYpJIapyuHU TaxXJIMJI KWJIUII yJIapHU JyFaT MakoJjlacuja Tabpudiari

*apaCHUHU OMPMyHYa OCOHJIAILITUPAIH.
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Wurnu3 ¢pa3eonorusiciHUHT >kafgan puBoxuianumm Pbrap ypracuparu
CMHOHHMMUK aJIOKQJAPHUHT PUBOXJIAHUIIMHM XaM Te3NalITUpMOKAa. byHna
xocuina ®bnap keHr Tapkayiran yMmyMuHrian3 ®Obmapu OuinaH CUHOHUMHUK
ajokara KHpuImokaa: Macainas,

like a (dying) duck in a thunderstorm //
like a half-stunned (wmu stunned duck) [“0axTcus, TymkyH KypuHuiga”].

AMMO Kkyn xoiapaa ciHOHUM OBiapHUHT CTHIMCTUK XyCyCUSITIapu Oup-
OupuHuKuAaH Gapk Kuaaad. Mucosa yayH, get a Kick [cy3namys yeayoumgaru OB
/l get a bang (out of smth.)[xaprou] [“Oupon HapcagaH 3aBKjIaHMOK’]. ByHUHT
HaTI)KacuJa CTHIIMCTUK, UJeorpauK, CTHIMCTUK-UAeOrpaduk KaOu Typiu XUl
cuHonuM @bnap maiio OyiaMokaa Ba  cy3mamryB  kapaéHuga  (aon
KYJUIaHWIMOKJIa. Xap Oup  (pa3eosoTMK  CHHOHUMHHMHI — y3ura  Xoc
XYCYCUSATIAPUHU YpraHull, YHra TyFpu 0axo Oepull yuyyH YHU CHHOHUMHUS YSCU
nuugary Oomka cuHoHUM Db Ounan kué€cia® ypranuin jo3uM. By Takkocnaii
HaTIKacuJa yjaap opacujaru yXIam >kuxariap Ba ¢apKilaHaguraH TOMOHJIApU
SAKKOJI HAaMOEH Oynaau. Yiap opacuaaru gapkiap o3 0yica, OMpu MKKHHYUCUHUHT
ypHHTA HYTK >Xapa€Huaa KYJUTAaHWIAII UMKOHUSATH IIyHYa OpTaad. MUCON y4yH
KyHUJarujiapHu oJin0 KYpUILIMMHU3 MyMKHUH:

to come to bat (sl.) “kuitun macamara ayd KeJIMOK, OFUP CHHOBra JIy4
KEJIMOK ;

to come out (of) the little end (or the horn) “omancusznukka ydpamox,
aXMOKOHA Ba3usATra Tymuo KOJIMOK; MyJi3aM OYJIMOK, IIapMaHIaCH YHKMOK;

to spell baker “mymkynoTnapra aAyd KeJIMOK, MYIIKYJ UIITHU OaXapMOK

to get oneself into a spot (sl.) “danokarra HyIMKMOK, OFMp axBoJira TYIIHO
KOJIMOK

to run against a stump “kuiMHYKIHKIIApPTa 1y4 KeJIMOK’; to go up a tree “yra
MYIIKYJ aXB0JiJIa KOJIMOK

to get that way “kyHruicus Ba3usiTra Tymuo KOJIMOK .

®pazeosioru3MIapHA  TaXJWI KWIUII JKapaéHuUJa BapUAHTAOLUIMK Ba

CHMHOHHMMUWAHHUHT }”13ap0 aJIOKaCHMHHU S"pFaHI/IIH BapHaHTAONIJIMK Ba CHHOHHMUSIHHA
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dapxnanaa yuypaiuran ailpum MypakKaOJIMKIAPHUHT €YUMUHHI TOMHUIIAA aCOCUM
oMuJI OYIM0 XU3MaT KUJIaIu.

BapuaHTnonuimk Ba CHHOHUMHUSHU (Qapkiamjga Oup KaTtop CTHIUCTUK
¢dakropnap (00pa3NUIMK, SKCIPECCUBINK Ba OOIIKaNap) KUMMHYMWINK TYFIUPAJIH.
by dakroprapun @bnapHuHr acocuit  Xycycusmiiapu nae6  OusaguraH
TUJIIITYHOCJIAp, yJIapHU afHaH YXINANUIMK TYIIyHYacu OwiIaH 3uj Ae0 Ounamuiap.
Maskyp TuilIyHOCHap aiHaH yXmam OUpIUKIapHA BapHaHTIap cudaTuaa
Oaxonamanu. byHaa yngap SHr MyXuM XycycusT ne0, BapuaHTIap YpTacuaaru
0o0pa3HUHT YMYMUWJIUTUHU OWnumiagu. byHna cTMUIUMCTHK OeNrv CHMHOHMMIIAPHU
(apkai yayH Xu3mar Kuiaaau aed xucoomaiaumap [10;51].

bomka Oup rypyX TaaKUKOTYHJIAD BAPUAHTIONLIMKHHU sHaJAQ KEHIPOK
tankuH  Kwiaamiap[10;52]. Ynapauar  ¢ukpmapuua, BapHaHTIAP CTHIMCTHK
XycycusiTiaapura Kypa, y €ku 0y napaxana GapkiaHuild MYMKHH OYIraH KWCMaH
yxuram Oyiaran OupiMkiIap caHajgaguiap. MabjiyM y3rapuiuiap BapUaHTIApHUHT
yXmanmrura nyTyp erkazmanaunap. by TankukoTumiapHUHr GuKpiIapura Kypa,
CTWJIMCTHUK aCIEKT BapUaHTIApHU €KU OWp MANTHUHT Y3WJa XaM BapUaHTIAp XaM
CMHOHUMMJIapHU apkiam ydyH xu3maTr Kwiagu. lllynra kypa, BapuantiapHu
TypJlapra a)xpaTull XaMm CE3WJIapiid Japa)kajla KeHrasau. BapuaHTaouumk Ba
CUHOHUMUSHUA TyJla TYUIYHHMO €THIN y4YyH HWHBAapUAHTJIMK TMPUHLMIINATA amall
KUJTUIIUMA3 Kepak. YyHKu y, Hadakar Oy XOAMCAJapHUHT acil MOXHUSITHHU
kypcatu® Oepaau, OaJlkyd BapHaHTIAPHUHT (apKJaHUIIA Ba  yJIAPHUHT
CUHOHUMIJIApJaH GapK KUIyBUYH KUXATIApUHUA 04nb Oepaau.

Tunga ¢aon kymranunyBun (¢paseosorusmiiap Y3  BapuaHTIApHUra
sragupiaap. Mucois ydyH KyHuJard MUCOJUTAPHU KYPUO YUKaAMU3:

full as a good (boot, bull, egg) “s>Tuxay3nex mact ”;

bald as a bandicoot (billiard ball) “kan”;

rough as bags (goats knees) “xymon’;

silly as a cut snake (wheel, two bob watch) “rynx”.
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TaI[KI/IKOTJ'Iap HaTvKacura TasdHIraH XOoJiga IIyYHH alTHII JIOBUMKHMH,
(dpa3eonoruk BapuaHTAOUUIMK XOAUCACH Typl T'paMMaTHK KaTjiamiapra KHpyBUd
dbpazeosoru3miiapHu Kampab oJaju:
lean on the broken reed (6puranusm)
relay on a deceptive support lean on the broken straw (xanaau3m)

relay on a deceptive support old bloke (buffer, card, codger) (Opuranuszm)

a grumbler old coot (kanamu3m)

a grumbler burst (split) somebody’s sides (with laughing) (6putanusm)

to laugh heartily split somebody’s (a) gut (with laughing) (kaHagu3m)
to laugh heartily pile up (stash) the bread (kanamu3m)

make much money pile up the rocks (6putanuzm)
make much money like five (kanagu3m) — very quickly at a high speed .

WHrnu3 TuiM OF3aku HYTKHAA KYI KYJUITaHWIYBYM (pa3eooru3miiap
Oomrkanapra HucOaTaH KYIPOK BapHaHTIIAPUTA dTa XUCOOIaHa Iu:

amep. jerk (ékm snatch) smb. bald-headed [“kum Ounanamp Kymon
MyoMasaaa 0yiamMoK’’];

come (mmum get) down to cases [“makcamra Ky4mok’, “ramHUHT
Iy CKaJJIaCHHH aiTMOK"];

fix (v stop) smb’s clock [“KuMHUHTIUP OF3UHU EMMOK,.”];

be (nnw sit) on a cloud [“kyna 6axTiu 6yiMoK’] Ba Gomkaiap.

[llyau Tavkuiam jg03uMku, @b nekcuk TapkMOMHUHT y €Kku Oy Y3rapuinra
103 TyTUIX (MacajlaH, KOMIIOHEHTHUHT Y3rapuilid €Ku SHTU JJIEMEHTHUHT Taiio
OYIUIM) XOAMCACMHU BapUAHTIONUIMKIAH ¢apkiail JI03uM Ba Oy Oup Katop
xoJiatiapaa Hamo€H Oymanu. Mwucon Tap3uja Kyuugard (pas3eosioru3MIIapHUA
TaxXJTUJT KAJIaMU3:

unriau3. @b to keep the from the door //
@b — aBcTpamusm  to keep the dingo from the door;
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unr. @b to set the Thames on fire //
@b — aBcTpamusm 1o set the Jarra on fire;

unr. ®b to sell smb. down the river //
®b — aBcTpamusm o sell smb. down the creek;

unr. ®b as sick as a dog //

@b - aBctpaymsm as sick as a swagman’s (blackfellow’s) dog.

by xabu xonatnapnaa, ojarnaa, JIEKCUK TapkuOaaru cyOCTaHTUB KOMITIOHEHT
y3rapuiira 103 TyTaau Ba Oy y3rapuin Hatwxkacuaa sHrwianrad @b sHana aykyp
MabHO KacO 3Taju.

3aMOHaBUM MHIJIM3 TWIKWJA MNPEIJIOTIapHUHT OomKa Oup mpeuior Ouial
AIMAIIMHHIINA XUCOOUTa XaM STHTU BapUaHTAJP BYXKYyATa KEIUIITN Ky yapanam:

for (amep. in) ages [“Oup ymp”, “kum KaduoHmaH OyEH"];

set one’s cap at (amep. for) smb. [“kuMmHHIUP KYaTa TYMUPMOK “KAJTHK
oBH”, “KMMHHMHIIMP OYHHUTA OCHIMOK’];

be on (amep. in) the cards [“OVnumu mymkuna”] Ba Oomkaiap.

YMymaH onrasHja, BapUAaHTIONLIUK WHTIW3 THIH (pa3eoIoru3MIApUHUHT
NIAKJUIAHUIINA/A KaTTa YPUH TyTau:

crock (lift €xu ascrpan.bend) one’s (€xu the) elbow [ >xapron mabHOCHIA
“OMPOBHHUHT OEFUHHU SITAMOK’];

make (asctpan. throw) eyes at smb. (amep. give smb. the big eye ) [“kumramup
KY3 Cy3MOK “Ky3u OmiaH OTMOK];

one’s eyes are bigger than one’s belly (amep.stomach) [“kopun TYKy, KYy3u
ou”];

(as) fit (amep. fine) as a fiddle [“comma cor”, “Oynnan sxmmcu Oyimarmu’];

apart (amep. side) from [“...nan Tamkapu’];

be (€xm look) rosy about (amep. around) the gills [“cornom kypunumTa 3ra
OyaMoK”, “cor KypuHMOK”];

get (have ¢xu take) a new lease of (amep.on) life [“suru xaér Oomuiamox™];

a new lease of (€xu on) life [“kyd TymImamox”];
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flee (éxu run) for one’s life (asctpan. flee, go, run for for the lick of one’s
life) [“onmu opkacura kapamaii 1orypmMox’”’];

button (€xu zip) one’s lip [“or3uHu oumaciuk’’] Ba Oomikaap.

BapuanTnonuuk Ba CHHOHUMUS XOAUCATAPUHUHT acll MOXUATUHU TYLTYHUO
€THUIIJIa WHBAPUAHTIMK MPUHUIUIKIAH KEeIUO YMKCAK, BApUAHTIAPHUHT YXILAIl
KUXATIIapu, YJIAPHUHT CHUHOHUMIIApAAaH (apKid TOMOHJIAPUHU QXPATUII aH4a
ocoH keuaau. Ly 6oucgan, A.B.KyHUHHUHT BapuaHTIap XaKuaard HazapHscura
acocJlaHTaH XoJiJla aUTUIIMMU3 MYMKUHKH, UHBAPUAHT YJIAPHUHT XaM IIAKIW/A,
XaM Ma3MyHHJAa CaKJIaHUO KOJWIIM Kepak. Ma3MyHMl HMHBapuaHTHH KYpHuO
yukuia 6u3z dbka neHoratus, cUrHU(UKATUB Ba KOHHOTATUB MabHOJapra sra
oynran 6up OyTyH OupJIMK cudaTuaa KaparaH XoJijila MyposkaaT KHUJIUITAMHA3 KepaK
Oynanu. bynapaan Tamkapu, CTUJIMCTHK acTIeKT XaM MyXHUM axaMusT KacO 3Taju,
YyHKU Yy alipuM XoJulapia JI€HOTaTUB Ba CUTHU(UKATHB acleKTiap/aH IOKOpU
Typaau €ku ynap Ouinan yambapuac O0FauK Oyaau.

IOxopuaa tTapkuananran 6apya >kuxaT/IapHU HHOOATTa oJIraH XoJijia yXuiani
dbpazeosioruzmiiap TapkuOUgIa MHBAPUAHT OCNTHUIAPHUHT (YHKIIMOHAT CEMaHTHK
XYCYCUATIApUAaH KenmuO0 YMKUO BapuaHTIONM (HPa3eoJOTU3MIAPHU aHUKJIAII
MyMKUH. By *apa€nna Bapuantiap xaMm cudar, xaM COH KuxaTuaaH Oup Oupura
MOC KEJIUIIHN Kepak.

Mucon yuyn, ®bnap put the hard word on Ba _put the hard acid on

BApUAHTUHHUHI MKKHATAa MabHOCH Oop: 1)”"KMMaaHaup Kap3ra Iya cypamok’,
"KUMTaJUp WITUMOC KHIMOK’, 2)”KH3JIapra TeraXOFIMK KHJIMOK’ Ba MaHa IIy
WKKaja BApUaHT XaM TEHT Kyura ora.

AlipuM XoJu1apia BapuaHTIap opacujia TeHICU3JIMK BYXKYyra Kejicajaa, yiaap
BAPUAHTJIAPHUHI YXIIAUUIMTATAa MYTYyp €TKa3a OJMauau. YJIap y4 Xuji Tap3na
HaMOEH OYmaau:

1) Bapuantnap KyJUlaHWIMII JTOMPACMHUHI COHUra Kypa (dapkiaHaguiap.

Mucon yuyn, for all the tea in China (“xeu Humara, xed KaHmad OoiyMKKa’)

Bapuantu _for all the rice in China BapuanTura Kaparasaa Kynpok KyJUIlaHWIaau Ba

KYIIPOK KOHHOTATUB Ma3MyH KacO 3Tafu.
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2) BapuaHTimap XpOHOJIOTHMK KypcaTKUYIapura kKypa xam QapkiaHau.

Macanan, poke borak at, poke mullock at, poke borak muck at (6mpoBHHHT

YCTUAAH KYJIMOK) (¢pa3eosioru3sM BapuaHTiapu opacuiga poke borak at

dbpazeonoru3Mu HT aBBaj IMIAK/UTAHTAHWTA TYBOX OYIMIIMMHU3 MyMKHH. UyHKH
yi0y (pa3eosoru3MHUHT JTyFaTiaapaa naiao Oynumm 1885 iuira TyFpu Kemaau.

Stick one’s bib in (OupoBHHMHTr uIMra OypyH CyKMOK) (hpa3eoIOTU3MHHH XaMm

MHUCOJl TapuKacuaa Kypub uYMKaguraH OYicak, KEHUHTH mMmaiTiaapaa yumoy

(b pa3coJOru3MHUHT BapHaHTH cHdaTHaa WHITKM3 Thauaa Poke one’s bib in

dbpazeonoru3Mu KeHT KyJUTaHWIa OOTIIaan.
3). Bapuantnap reorpaduk HyKTau HazapAaH xaMm QapkiaHagiap. Apum

Xyaynnapaa KeHr KyJulaHwiyBun @Obnap HKkuUHUM Oup XyaAyada KaMpok

Ky TaHuumy MyMkuH. Mucon yayH, Woolloomooloo Yank (¥3unu amepukanmk
cudpatuga TaHUIITUPYBUM  onudrTa) dpaszeosoruamu  kynpok  CumHeina

Kyuanuica, Fitzroy Yank ¢paseonorusmu MenbOypHaa Kyl HIILIATHIIAIH.

Anbarra Oy ¢akropaap MabiyM Oup IIapouTiapja BapUaHTIAPHUHT
yXIanumrura myTyp eTKasuIld MyMKHH. ByHHHT HaTwkacuga SIHIHM MYCTaKWI

Oupiukiap fo3ara Kenumu MyMKuH. Mucon cudarmga fair  dinkum

bpazeosoru3MUHN  KypcaTUIIUMU3 MYMKUH. Ym0y ®BbHuHr Bapuantu OYirax
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square dinkum ¢pa3eogoru3mMu  SIKAH SKUHJIApra Kajgap “‘XaKMKHH, acl

MabHOCHJIA KYJUIAaHWJAp 3AH. AMMO Y3MHUHT KyJa XaMm Ky KyJUIaHWIHMIIA
HaTwkacuaa fair dinkum ¢paseonorusmu siHa Oup MasmyHra (Xyao XakKe, YHH

cy3um) sra Oymmu. Ymoy dakrop marmxkacuma fair dinkum Ba square dinkum

dpazeonoruzmiaapu Y3IapuHUHT BAPUAHTINK XYCYCUSITIAPUHHI HYKOTHUILIH.
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2.2. ®pa3zeos10ruAIa AHTOHUMHUS XOAUCACHHUT Y3UTa XO0C
XyCYCHATIAPH

Kyppan 3amuHna HumMauku spaTwirad Oyica, OapyacMHMHI Kapama-
Kaplii TOMOHM MaBXyd. Ep ocMmoHra, yT cyBra, HCCHUK COBYKKa, V30K
SKUHTa, auyuK [IMpUHra, €Il Kapura, OK Kopara, YUpOMJid XyHYKKa, TO3a
udnocra, xaBac xacaiara, aOxup TaHOanra, KeHI TOpra, TYFpU YFpura 3uju
SIpaTUJITaH.

Antonum @Obnap u30xJM JyFaTiapja XaMm, TapKuma JyFariapjia Xam
OyTyHJail Kapama-Kapii MabHOJIM MIAKIUIapAaH TAlIKWI TomraH. Mucon ydyH
Kyiinparu antonum Obnapuu kypubd umkamui: cybctantuB aHToHuM Dbnap:
inside squatter — “xarra ¢epmep” // scrub cocky — “kuukuHa dhepmep”; bebIIH
antonuMm ®Obnap: keep out of the rain — “xkyuruncuznuknapgan kouunmr” // stir the
pPOSSUM — “KYHTHJICH3/IMKJIapra OOI CyKHIII .

Kynunya antonum ®bnap nHcoH (debi-aTBOpU Ba YHUHT (HaoiausTH OWJiaH
OornmuK ~ Oynran  TymyH4Yanap — arpoduja  MaKUIlaHaau.  AHTOHUMHK
MyHocabaTiapaa 6yiaran kynruna @bnap 6up masHOoIM Dbnap xucobaaHUIIA M.
Mucon yuyH, to spill the beans (cy31m.) ‘“cupHm ¢Qom KuIMOK’ Ba YHHUHT
cuHoHUMJIIapu OYiraH e€ to tip the (one’s) elbow = bend the elbow “pexxanu ¢or
KuaMoK” Ba to blow the gab (the gaff) (sl.) “orsmman rymiad kyiimox”; to make a
break / a bad break “orzuman rymiad kyiMok”; to let the cat out of the bag “cupnu
oun®, y3uHU ce3aupud KyWMok’ kabu dbmapra to button up (one’s) lip “cup
cakyaMoK~ @b aHTOHMM caHanaau.

Kyn mabnonu ®bnap y3nmapuHuHr OuTra €KM HKKUTAa MabHOJapUrarvHa
aHTOHMMJIapra araaupnuap. MacanaH, to sit on one’s hands ®b O6upuHun MabHOCH
“apaHr Kapcak yanMmok Ta to get (give) a big (good) hand “maBomuii onkummap
Ownad KyTuO oJMHMOK’ Ba to bring down the house ‘““kymKuH KyTHO OJIMHMOK’ .
NkxknHYM MabHOCH “Xed Hapca OwiaH IIyFyJulaHMaciuk ’ra to come up to the
chalk, — “mmxoatim MexHat KiIMOK™ @b aHTOHUMUK ajokaaa Oyiau.

To spill the beans (pasr.) “cupuu oumb KyHMOK, ¢oin KWinbO KYHMOK,

OF3WJIaH TyJiad KyHMOK~ Ba YHHMHT CHHOHUMIIApH to tip the (one’s) elbow = bend
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the elbow “cupuu oumok” Ba to blow the gab (the gaff) (sl.) “ or3uman rymnab
KYHMOK, FUHOAT KUJIMOK, COTKMHJIMK KHJIMOK, OMpPOH KHMra Kapiium KypcaTtMma
oepmok’”’; to make a break / a bad break “or3uman rymiad KyHMOK; HOTYFpU KajaaM
kyimok”; to let the cat out of the bag “kumMHUHTIHUP cHpWHU 0YNO KYHMOK,
OF3UJaH Ty/u1ad KYHUMOK, Y3UHH OUIaupuo KyHMOK KaOu ¢hpazeosoru3MIapHUHT
Oapuacu to button up (one’s) lip “cup cakiaamok” (pazeoNOrH3MUHIHT
aHTOHUMJIApU caHanaau. Yoy ¢ppa3eoOTM3MHUHT ¥3u 3ca to be under one’s hat
“KaTTUK cHup cakjgaMokK’, to draw the curtain(on, over) smth. ‘“HumanHugup
SAIIUPMOK, OF3MHM ouMaciuk.” Ba to keep one’s own counsel “HuMaHugup
AUpMOK not to breathe a syllable (a word) “1oM MuM nemaciuk, cup cakiamoK
dbpazeosioruzmiiapu OuIaH CHHOHUMUK ajloKajlapra KUPHUIIaIu.

To keep one’s shirt on “xaBoTup oJMAciIUK, Y3UHH XOTHUPKAM TYTHII
¢bpaszeconorusmu Ba yHunr cuHonumu to hold one’s horse (sl.) “cabpau 6yiMoOK,
V3UHU ocoMMINTAa TYTMOK~ (hpa3eosIoru3Mu ¥3apo CHHOHUMHUK ajloKajaa OyaraH oup
KaTop aHTOHUM (ppazeosoru3miapra 3ra. bynap Kyhumarumnap:

to get in one’s hair “kuMHUHTIUp acabura YHHAMOK, O€30BTa KUJIMOK,
’KOHUTA TETMOK ',

to have kittens, to have a litter of Kittens “kaTTuk xaBOTHpra TyIIMOK,
KATTHUK JKaxJ1 KWJIMOK, capocuMara TyIiMoK’ ;

to go up in the air “xax;u YMKKO KETMOK, Ky4IH XasHKOHTa 4yJIFaHMOK )

to be one’s ear “kaTTHK axJj1 KAJIMOK, yTa acaOuii xoyaraa OYJIMOK, KaTTHK
XasHKOHJIAHMOK |

to get somebody’s Indian up “kKuUMHUHTAMP KAXJIUHU YUKAPMOK, KUMHHUIHP
xada KUIMOK;

to throw a fit “razabman KyTypu0d KeTMOK;

to have it in for smb. “kumraaup *axja KAIMOK;

to get one’s hammer out “kumumasHaup Y4 OJIIHA UCTAMOK, KMM OMJIAHIUD
JOylmiMaHIap4ya MyHocadaTia 0yIMOK, KHMHHIUP XyIIIaMacluK

to hit the ceiling “xarTuk XxaBoTHpra TYIIIMOK, KATTHK J>XaXJl KHJIMOK,

capocuMara TYIIMOK
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to get under one’s skin “kuMmHUMHTIUpP acabura YHHAMOK, KUMHHHTIHP
’)KOHUTa TETMOK.”;

to blow a fuse (a gasket) “karTuk xada OYIMOK, *KaXjJaH Y3UHU TYTHO
Typa OJIMACIIUK, KaxJIJIaH Y3UHA HYKOTUII |

to blow one’s top (cap, lid, stock) “karruk xacda 0yiIMOK”;

to give smb. a pain in the neck “kumHMHrOuUp acabura YHHAMOK,
KUMHUHI AP )KOHUTA TETMOK .

To lay down (to bury) the hatchet “Tununuk ypHaTMOK, ITyIIMaHIMKKA YCK
KyiUMoOK” ¢paseosorusmura to take up the tomahawk “ypymr Gomnmiamok, xapowmii
XapakariapHu 6onutaMok’ (pa3eosioTu3MH aHTOHUM O¥J1a OJaIu.

To keep the run of something “umrgan 6oxadap OVIMOK, HUIMaHUIAMP Ky31aH
Kounpmaciauk” ¢pazeonorm3smu to lose the run of something “Oupon wumgan
Ooexabap OYIMOK, KMUMHUIUP Ky3aTUIIaH TYXTall® MabHOJApUHU OepyBUH
bpazeonoru3M OuIaH aHTOHUMUK MyHOCA0aTra KUpHILau.

To do smb. dirt “kumragup 4ox KasuMOK, KHUMraaup HQIOCIHK KHIMOK,
KUM OwaHaup éMOH MyHocabataa OyiaMok™ ¢paseonorusmu to die dog for smb.
“kumMragup yta Badomop OYIMOK, KUM YUYHAHUP KOH Oepuiira Tai€p OYiIMok’
(G pa3eoqOTU3MUHUHT aHTOHUMH CaHaJa lu.

To cut up soft “cornurura xypa OMpoH MycoOakaga KaTHAIIMINTa JIOHHK
oynmaciuk” ¢paszeonorusmu to be hitting on all four (six) cylinders “y3unu xyna
SXIIA XUC 3TMOK, (hopMmaga OVIMOK, uira jaékariu OYaMoK~ (paszeosioruzmura
AHTOHHUM XHUCOOJIaHAIH.

Kyn mabpHOnmu ®bnapuunr aiipumnapu ¢dakaTruHa Y3JMapuHUHT y €KU Oy
MabHOJIApUTariHa aHTOHHMJIapra 3rafupiap. Mucoa ydyH, to sit on one’s hands
dbpazeonorn3Mu Y3MHUHT OMPUHYH XUCOOaHTaH ‘“‘Kapcak 4aJMaciuK MabHOCUTA
AHTOHMM cudaTuIa UKKUTa (Ppa3eosioru3mra sra. Yiap Kyiuaaruiap:

1.to get (give) a big (good) hand “maBomuii onkuiIapra cazoBop OYIMOK;

2.to bring down the house “sbTupod sTramMoK”.

MkkuHYM MabHOCHra 3ca TYJIWK MOC KeNaJuraH aHTOHMMIa d3ra 3Mac.

Mucomnapaad KypuHuUO TypuOauku, ¢pazeosoru3miap JIoUpacujia aHTOHUMUS
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XoaucaCnHu S"pFaHI/IH_I, YJIApHUHTI JIyraTiiapaa 0aén KHWJINMHWIIMIIMWHW TaXJIWJI 3THII

OupMyHUYa Mypakkal caHaJlaJy Ba ¥3ura Xoc €HJOLIYBHH Taaad KUIaIH.

Nxxunum 000 0yiim4a xysaocanap

Wurmu3 Tt (pa3eosoruk  OMpUKMaJapUHUHT  yMYMHH — JTyFaBHi
XapaKTEPUCTUKACMHA MyKaMMall TaXJWil KWIHMII HMHIIU3 TWinaa (pa3eoaoruk
OupnukiIap Xocusl OYIuIl WYITApUHUHT aCOCHM JIMHTBUCTUK XYCYCHSITIAPUHT
MOXSTHHM aHTrJamra xu3Mar Kuinaau. Kymiaaas,

1. HomunatuB xapakrtepmaru @biap sHr keHr tapkanran ®Pbnapaan
XUCOOJIaHNIIaIA Ba YJIAPHUHT TapKUOUN KUCMIIapu y3apo Oup Gupu OuiiaH y3BUi
oornuk Oynumraau. Macanan: be (have) dingbats [1) “axmok 6ynmox”’]; put the
fangs (nips, hooks) in [“kap3 onmok’’]; haven’t Buckley’s (bolter’s) [“xeu xanmait
MMKOHUSTTa 3ra OYIMaciIuK; Yopacu3 Koaumr’| Ba Oomkaiap.

2. ®epmn Obnap (ODB) ranm TapkubOuia KaTbuil yerapajiaHraH TapTuOaa
KOWJTAIIMIIAAW. YJIAPHUHT BAJICHTIIMK AJIOKAJlapyu KyHUJIAru TYpTTa CTPYKTypal
mojenra tasauiaay: 1)N1+ODBb; 2)N1+DdDB+N2; 3) N1+ODB+A; 4)N1+DDb
+N2+A [ N1l-cyowekt; N2-00bekt; A-xon]|. By epma 6omr momen “N1+DOB”,
KoJiraH  Mojesuiap-pakynabTaTiB  MozAeiap  xucoOnanumagu.  “N1+DDB”
MOJIEJIIard aMeprKaHu3MHu Kypuo umkamus: | might of known he’d show up

stewed and spill the beans. Oh maybe the dean won’t hand me hell proper”.

3. Unrmu3 TtunvHUHT aepuBanusara moumn O6ynran ®bmapu omatna ypd
oJariapra, aHbaHaJIapra, STHUK MyHocabariapra, TabuaTr xoaucajapura KympoK
naximop Oynmamunap:l) Bapmantnammm — Smoke like a Baptist Day bonfire //
smoke too much like a winter tilt (Newfoundland) // smoke too much; 2)
cuHonnmus — crowbar palace (slang) — a jail; skookum house (British Columbia,
westcoast) — a jail; 3) temaTuk kaTop— moo-moo maker (slang) — a cattle caller //
rangland (jockey, slang) — a man who works as a rider a cattle or horse ranch buch
popper (British Columbia, slang) — a cowhand who rides in the bush to round up

cattle.
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IOxopuaa xypcatuwiran MucosuiapfaH KYpUHUO TypuOAUKH, (Ppa3eooruK
IAaKJJIAHUII, Y KAl Tap3Ja KEUMIIMAAH KAaTbUM Has3ap, TUIHU EPKUH, KYLIKWH,
MabHONOp Dbnap Ounan OoMuTamu. AWPUM HEOJOTU3MJIAPHUHT >KaAMUSAT
TOMOHHUJAH KaOyJn KWIMHUIIM, aipUMIIAPUHUHT 3Ca aKCHHYA, UHKOP KHJIMHUIIHA
Ooup KaHya dakTopiapra OOFIMK OYJIraH XOJUCaaAup. DHT aBBajo, 0y XOCHUJIAHUHT
oJiura KYWWJIraH HOMHUHATUB (QYHKUUATA MOC KEIUIl €EKM KeJIMaciaurura

OOFIUKIUD.
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XVJOCA

Tunga maBxkyn Oyiaran TypryH cy3 Oupuxkmanapu (Qppaszeonorusmiap,
MakKoJuiap, Matajuiap) Iy XaJdkKHUHT OyTYH TapUXUHU, Xa€T UYIMHU aKC STTUPAJIH,
IIYHUHI Y4yH XaM €3yBUWIAp yjapra Te3-Te3 Mypoxkaar draguiap. TypryH cy3
Oupukmanapu 0aauuil acap TUWJIMHUHT IIUPAJIA Ba TAbCUPYAH OYIUIIMAA MYKOOUI
yciyouit Bocutaaup. OOpasznu Kunub aiTranja, y3ykka Ky3 KaHjaah Oeszak Oyiica,
MaKOJ XaM HOTUKHMHI HYTKHUIa, €3yBUMHMHI TacBUPUIa aHa IOyHJIAW Kyd4
XaéTUUIMK ~ OarunuIiaian,aipuM  acapiapjaa snurpad Kb KeITHPUITraH
MakoJiap LIy acap FOSCHHHU, MAKCaJAWHU SKKOJ H(ojanad TypHIl y4yH XU3MaT
KHJIAIH.

Makosutapjan HyTK €K acap KUMIra My hKaJUTaHTaHJIUTura, GUKpHU EpKUH
KWJIUIIH, TAbCUP JoUpacura 3THO0p OepraH Xosaa YpuHin (oilaanaHuI J03HM.

Maxkosnap, ¢paszeosoruzmiiap, Maramap E3yBUMiap, KypHAIUCTIAP
xa€Tuaa OUTMac-TyraHmMac OOWIMKIUP. Yiap Y3MHUHI MX4YaM IIAKIA Ba YYKYyp
Ma3MyHra osra Oynumm OwunaH €3Ma XaMmjga Of3akd  YCIyOHMHI OoInka
dbopmanapuaaH axpaaud Typaiu.

®pazeonoruzmiap Ha3zapHsICHHM CEMaHTUK CTHWJIMCTUK >KUXATHaH Kypuod
YUKap SKaHMM3, TYPFYH HOOpasiap HYTKIAa 3PKUH KYJUIAHMII >KapaéHUJa OMOHUM
cy3nap OuiaH Kail napaxanaa Oesulaiia OJMIIMHUA XaM Ha3ap/laH KOUMpMacIuruMu3
kepak. ObnapHUHT THII cucTeMacu OWJIaH alOKACHMHU MYyCTaxKam cakiald KoJjraH
TapKUOUN KUCMJIApU TUJIIHUHT JIGKCUK, CY3 sfcalulu Ba (DOHETUK CUCTEManapu
TOMOHHJIaH OYyJamurad TabCUpiiapra Kympok Mmoumn Oymamuwnap. by xomar @b
TapKUOWH KUCMIIAPUHUHT JIEKCUK, CY3 sicaluiiy, (OHETUK KuXariapra HucOaTtaH
MablIyM Japaxajga MYBOQUKJIMTUHM (pa3eosiorusiila XaM Cakjiad KOJIHMII
uMKoHusITHHH Oepanu. Cy3 spkuH xonarna Ba Ob Tapkubuit kucmu cudaruma
KYJUIAaHWJIUIIM ~ JKapaéHUJa  y3apo MyHocabaTra KUpUIIUII EKA  ¥3apo
TEHIVIAIITUPUII KaOu XyCyCUATIapuHU HaMOEH Kwiaau. YyHku cy3 DObHuHT
TapKUOU KucMu cudaTuaa XaM Y3MHUHT allpuM Y3rapyBUaHJIMK XyCYCHUSTIApUHU

cakia0 KoJyia Omiaau.
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JlyraBuii  um3oxzma  (paszeonoruk  MyHOcCAOATIApHUHT MYyHTa3aMJIUTU
uHrIU3 (hpaseonoruscunaa Gpa3eoqoruk OUPIUKIAP MAK/UIAHUIIMHUHT Y3UTra X0c
KE€UyBUM KOHYHUSTIAPUHU  KyHUAaru acreKTiapaa Kypub  uYMKamu:
¢dpazeonoruzmiap MIAKUIAHUIIN Kapa€HUZArd CEMaHTUK TpaHcpopMausiap;
xocuia (hpa3eoqoru3MIApHUHT acoc (paseosoru3miapaan (apKIaHUIIN; YXIIaml
XOCWIAJAPHUHT  MIAKIUIAHWIIM, BapUAHTIONUIMK, CHHOHMMHS, aHTOHUMUS,
NOJMCEMUS] HETW3HJa HW30XJIM Ba Tap)KUMa JyFaTiapAa (pas3eojoru3miap
PUBOXJIAHUIIMHU HaMOEH KWIyBYM BOCHUTalap xamuaa  (paseojorusmiap
MIAKJJIAaHUIIKA ~ JKapaéHUJa  CHHOHUMUS, aHTOHHMHMS, TIOJUCEeMHs  Kalu
XOJUCAIIAPHUHT Y3Ura XOC XYCYCHSTIAPUHU KYpUO YUKW Xamja YJIapHUHT
Tap)kKMMa Ba M30XJIM JIyFariapja EpUTWIMIIMHA W3YMI  TaXJIWI — KHUJIHII
¢dpazeonoruzmiap PHUBOKIAHUIIMHUHT aCOCHM KOHYHHUSITJIIApUHHM  YpraHuIira

XU3MaT KUJIagu.
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